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Предмст: Сагласност за ратифпкацију Споразума, тражи cc

Y склдду са члан°м 19. д Закона ° п°crynxy закључивања и извршавања
међународних уговора ("Сл. гласник БиХ", бр 29/00 и 32/13), достављам0 вам

Приједлог одлуке о ратификацијв Споразума о фииансирању Програма
активпостп прекогравичне сарадње Србија - Боспа и Херцеговвпа за 2018. годнпу,
између Европске комиспје, Републике Србије ii Bocne ii Херцеговпве, ради давања
сагласности за ратификвцију. Споразум је потписан 11. марта 2019. године у Брнселу,
17. јула 2019. године у Београду н 16. децембра 2019. годпне у Сарајеву, a потпнсао
та је, у име Боспе п Херцеговпне, г. Едпп Дилберовпб, директор Дирекције за
европске ивтеграцпје Савјста министара Босне п Херцеговнпе.

Будуfш да је Дирекција за европске интеграције Савјета министара БиХ
надлежна за пр°в°ђење поступка за закључивање Овог Споразума, молим0 вас да на
састанке вaшнк комисија, °дносно сједнице Дома, п°ред представника Предсједништва
БиХ, као предлагача, позовете и представника Дирекције који п°слапицима, одпосн0
делегатима може дати све потребне информације.
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Маршала Тита 16, тел: +38733 567 510, факс: +38733 555 620
Maršala Tita 16, tel: +38733 567 510, fax: +38733 555 620
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ПРЕДМЕТ: Пријелог Оддуке о ратпфикацгlјп Споразума о фпнанмlрању
Програма акгпвностм прекотрапичне сарадње Србllја — Боспа ii

Херцеговина за 2018. годппу пзмеђу Европске компспје, Републмке

Србије ii Bocue n Херцеговине, д o c m a e Љ a c e

Y прилоry вктđ достввљамо приједрlог Одлуке о ратификацији 
(.норазума о

финансирању Протрама вктивности прекогрвничне сарвдње Србија Босна и

Херцеговина за 2018. тдину између Европске комисије, Републике Србије и Босне 
и

Херцеговине, који је поттгисан на енглеском језику, дана 11. марта 2019 
lодине у

Бриселу, дана 17. јула 2019. године у Беотрадry и дана 16. децембра 2019. годнllе у
Сарајеву. ~

Подсјеfiицо да је Предсједнивггво Босне и Херцегонине, на својој 50. гваПредној
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Савјета министара Босне и Херцеговине да исти потшгше.

Савјет министара Босне и Херцеговине, на својој 5. сједпгици, одржвној 
21. маја

2020. тодџгне угврдио је Приједлог одлуке о ратификацији предметног 
споразума.

Илгајуlцг у виду све rope наведено, молимо да Предсједцшпггво Босне и

Херцеговине, у складу са одредбвма Уагава Босне и Херцеговине и одредбама Закона о
nocTynky закључивања и извршввања међународгшк уговора 

(„Службени гласник БиХ"

број 29/00 и 32/13), донесе Оддуку о ратификацији 
Споразума о финавсирању

Програма акгивности прекограиичне сарвдње Србија — Босна и 
Херцеговина за 2018.

тодину између Европске комисије, Републике Србије и Босне и 
Хердеговине

Бр
~wV_e~~вIEИHИCTq lФ \

;::~-' ~•-. 
- 
~` А

js.8 •>

. 11 ' ~.~ • 
г.'.

Б р 1уркoвufi

ИHИCT~A

~и r 7~•~ 1z9оп1,

Myan* 2, CIp'juo, Ten: (+387 33) 281-100, Фаc: (+387 33) 227-156 - Olu'ila 2, Sarajevo, 
Tel: (+387 33) 281-100, Fix: (+387 33)227-156





Sporazum 0 financiranju Programa prekogranične suradnje za godišnji program IPA I1— Posebni
uvjeti Verzija: 3.1. (rujari 2018.)

Ref. Ares (2019)1900996 — 21 /03/2019

SPORAZUM O FINANCIRANJU
POSEBNI UVJETI

Europska komisija, u daljnjem tekstu „Komisija" iii „ugovorna strana", koja djeluje U ime
Europske unije, u daljnjem tekstu „Unija",

s jedne strafe, i

Republika Srbija, koju predstavlja V1ada Repuбike Srbije, i Bosna i Hercegovina, koju
predstavlja Direkcija za europske integracije Vijeća ministara BiH, u daljnjem tekstu zajedno
.,IPA korisnici", i1i pojedinačno „1РА 11 korisnik" iii „ugovoma strana",

s druge strafe,

i zajedno označeni kao „ugovorne strane",

SPORAZUMIELE SU SE KAKO SLIJEDI:

Članak 1.—Program aktivnosti

(1) Unija pristaje financirati, a IPA II korisnici prihvačaju financiranje atokacije za 2018.
godinu sljedećeg programa aktivnosti kako je opisano u Dodatku I:

Program akri»rosti prekogrипične suraduje Srbija — Вовпа i Hercegorinn za
godine 2018., 2019. ‚2020., CR1S2018/Оа1-д19

Ovaj program aktivnosti financira se sredstvima iz ргогасипа Unije na temeiju sljedećeg
osnovnog dokumenta: Instrument pretpristupne pomoći (1РА 11).І

(2) Ukupni procijenjeni troškovi za alokaciju 2018. godine ovog programa aktivnosti iznose
2.352.941еига, a najveći doprinos Unije ovom programu aktivnosti definiran je ti iznosu
od 2.000.000 eura.

Ne zahtijeva se financijski doprinos od 'PA It korisnika.

'Uredba (EU) 6г. 2312014 Europskog parlanienta i Vijeća od 11. 03. 2014. kojom se uspostavlja Instrument
pretpristupne pomoči (IPA 1I), OJ L 77, 15. 03. 2014. godine, str. 11
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sporazum 0 financiranju Programa prekogranične suradnje za godišnji program IPA 1[ — Posebni
uvjeti Verzija: 3.1. (гијап 2018.)

Članak 2.— Rnzdoblje izvršenja i razdoblje operativnog provođenja

(1) Razdoblje izvršenja ovog sporazuma 0 6nanciranju, definiran u članku 1(1) Dodatka II Jo
12 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma 0 financiranju.

(2) Razdoblje operativnog provodenja ovog sporazuma 0 financiranju, definiran u članku 1(2)
Dodatka 1I je 6 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma 0 financiranju.

Članak 3.— Adrese i obavijesti

sve ohavijesti koje se tiču provođenja ovog sporazuma 0 financiranju su u pismenoj fonni i
izričito se pozivaju na ovaj program kako je definirano u članku 1.1. i šalju se na sljedeče
ad rose:

(I) Za Komisiju:

gda Genoveva Ruiz Calavera

Direktorica D. zapadni Balkan

Europska komisija

Generaliia direkcija za susjedstvo i pregovore 0 proširenju

Rue de Ia Loi 15,В-1049 Brisel, Belgija
E-pošta: NEAR-D г ec.europa.eu 

(2) Za IPA II korisnike:

Za srbIju:

Ministarstvo za europske integracije

Ministrica za europske integracije

Drzavni IPA koordinator (DIPAK)

Nemanjina 34, Beograd, srbija

E-pošta: kabinet гni,eu.rs 

Za Bosnu i Hercegovinu:

Direkcija za europske integracije Vijeća ministara Bosne i Hercegovine
Driavni IPA koordinator (DIPAK)

Doke btazalića 5
E-pošta: kabinet.deindei.gov.ba 

Članak 4.— Kontakt osoba za OLAF

Kontakt osobe IPA H korisnika s odgovarajućim ovlastima za izravnu suradnju s Europskim
uredom za borbu protiv prijevara (OLAF), s ciljem olakšavanja operativnIh aktivnosti OLAF-

a su:



,
sporazum 0 financiranju Programa prekogrankne suradnje za godišnji program IPA II — Poseбni

uvjeti Verzija: 3.1. (rujan 2018.)

— gda Jelena sedlaček, mkovoditeljica S1užбe za koordinaciju borbe protiv prijevara
(AFCOs). Ministarstvo financija, Kneza Miloša 20, Beograd —jelena.sedlaceknmfin.eov.rs—
i

— gda sehija Mujkanovič, pomočnica ministra u sektoru za trezorsko poslovanje,
smuikanovic~mR.gov.6a (Ministarstvo financija i trezoca BiH —
e-pošta: cfcunmft.gov.ha)

Članak 5.— Okvirni sporazumi

Program aktivnosti provodi se u skladu s odredharna Okvimog sporazuma između Europske
komisije i Republike srbije a arалžmanima za provodenje fnancijske potpore Unije Republici
srbiji ti okviru Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA 11), koji je stupio na snagu dana 30.
prosinca 2014. godine i u skladu s odredbama Okvimog sporazuma izmedu Europske
komisije i Bosne i ffercegovine 0 aranžmanima za implementaciju fnancijske pomoći Unije
Bosni i Hercegovini u okvicu Instrumenta pretpristupne pomoći ([РА II), koji je stupio na
snagu 24. kolovoza 2015. godine (u daljnjem tekstu „Okvimi sporazшn(i)").

Ovaj sporazum 0 linanciranju dopunjuje odredbe spomenutih okvirnih sporazuma. U slučaju
suprotnosti između odredbi ovog sporazuma 0 financiranju s jedne strafe, i odredbi
odgovarajućeg okvimog sporazuma s druge strafe, prednost se daje odredbama Okvimog
sporazuma.

Članak 6.— Dodatci

(I) Ovaj sporazum a financiranju sastoji se od:

(a) ovih posebnih uvjeta;

(b) Dodatka I: Program aktivnosti prekogranične suradnje Srbija — Bosna i Hercegovina za
godine 20)8., 2019. i2020.;

(c) Dodatka IA: IPA II Program prekogranične suradnje 2014. —2020. izmedu srбije i Bosne
i Hercegovine;

(d) Dodatka II: Opči uvjeti;

(e) Dodatka III: Model godišnjeg izvješća prekogranične suradnje 0 provodenju IPA II
pomoći u skladu s сlалкот 80.Okvirnog sporazuma;

(1) Dodatka 1I1A: Model godišnjeg izvješča a provodenju IPA II pomoči u skladu s člancima
58. i 59(1) Okvimog sporazuma;

(g) Dodatka IV: Model financijskog izvješća prema članku 59(2) Okvirnog sporazuma;

(h) Dodatka V: Minimalna speciбkacija sustava računovodstva па obračunskoj osnovi.
3



Sporazum 0 financiranju Programa prekogranične suradnje za godišnji program IPA II —Posebni
uvjeti Verzija: 3.1. (rujan 2018.)

(2) U slučaju suprotnosti između odredbi Dodataka, s jedne strafe, i odredbi ovih posebnih
uvjeta s dnige strafe, prednost se daje odredbama Posebnih uvjeta. U slučaju suprotnosti
izmedu odredbi Dodatka I i Dodatka IA, s jedne strafe, i odredbi Dodatka II, s druge

strafe, prednost se daje odredbama Dodatka H. U slučaju suprotnosti izmedu odredbi

Dodatka I. s jedne strafe, i odredbi Dodatka IA, s dnige strafe, prednost se daje

odredbama Dodatka I.

Članak 7.— Stupanje na snagu

Ovaj sporazum o financiranju stupa na snagu na dan kada ga potpiše posljednja ugovorna

strana, najkasnije do 31. prosinca 2019. godine.

Ovaj sporazum sastavljen it u tri primjerka na engleskom jeziku, od kojih it jedan predan

Komisiji, a po jedan IPA II korisnicima.

Za IPA II korisnike: Za Komisiju:

Za Srbiju:

gda Jadranka Joksimović
Ministrica za europske integracije

Drйavni IPA koordinator (DIPAK)

Beograd, dana

Za Bosnu i Ilercegovinu:

gosp. Edin Dilberovič
Direktor

Direkeija za europske integracije

Vijeća ministara BiH

Sarajevo, dana

gđa Genoveva Ruiz Calavera
Direktorica D, zapadni Balkan

Generalna direkcija za susjedstvo i

pregovore 0 proširenju

Europska komisija

Brisel, dana

Ро[vrdujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu, koji je saetac•lјед na engleskom jeт.iku.
Datum: 2A06.2019.godine
Stalui nudrki tunraJ а ennieski i гјгта "ki Marina Ćatif
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DODATAK 1. ,

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE KOJOM SE USVAJA PROGRAM
AKTIVNOsTI PREKOGRANIČNE SURADNJE sRBIJA— BOSNA I

HERCEGOVINA ZA GODINE 2018., 2019. I 2020.

Višegodišпji program rada
Ovaj dokument predstavlja višegodišnji program rada u smislu članka 110(2)

Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 

1 IDENTIFIKACIJA

Korisnici srbija i Bosna i Hercegovina

CRIs/АВАС Reference
obveza

Doprinos Unije

Proračunskestavke

IPA/2018/041-419; 2.000.000,00 еига
22.020401

IPA12019/041-420; 2.000.000,00 eura

22.020401

IPA/2020/041-421; 1.800.000,00 eura

22.020401

Način upravljanja

Odgovorne strukture

Neizravno upravljanje od strane Republike stbije

Operativna struktura odgovoma za provodenje
aktivnostije:
Ministarstvo za europske integracije
Ugovomi organ je:
sektor za ugovaranje i financiranje programa iz
sredstava Europske unije pri Ministarstvu financija
(CFCU)

Partnerska operativna struktura u Bosni i Hercegovini
је:
Direkcija za europske integracije, Vijeće ministara
Bosne i Hercegovine

Krajnji datum za
zaključivaaje
sporazuma 0 tinanciraniu sa

Za proračunsku obvezu za 2018. godinu
najkasnije do 31. 12. 2019. godine

Za proračuпsku obvezu za 2019. godinu
nдjkasnije do 31. 12. 2020. godine
Za proračuпsku obvezu za 2020. godinu
najkašnije do 31. 12. 2021. godine

zemljama kocisnicama
programa IPA U (tripartitni)

ICrajnji datum za
zaključivanје
Ugovora 0

3 godine nakon datuma zaključivanja sporazuma 0
financiranju (nakon što posljednja ugovorna strana
potpiše sporazum),

1



doprinosima/delegiranju uz izuzetak slučлjeva navedenih u članku 189
(2)Financijskoga propisa

Okvirni datum za operativno
provodcnje

6 godina nakon datuma zaključivanja Sporazuma о
financiranju (nakon što posljednja ugovorna strana
potpiše Sporazum)

Krajnji datum za provodenje
Sporazuma o financiranju

(datum do kojeg Program treba
biti izvršen i zatvoren) nakon
prihvaбanja računa

l2 godina iiakon datuma zaključivanja Sporazuma 0
financiranju (nakon što posljednja ugovorna strana
potpiše Sporazum)

2
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2 OP1S PROCRAMA AKTIVNOSTI

2.1 PRECLED PROGBAT'L4 rReKOGRлralčNs sURADNJE 2014. —2020.

Program prekogtanične suradnje Srbija — Bosna i Hercegovina 2014. — -2020. odobren
je Provedbenom odlukom Komisije С(2014) 9448 od 10. 12. 2014, godine. Usvojeni
Program 2014. — -2020.uspostavlja strategiju prekogranične suradnje za pogranična
родгисја, i uspostavlja, izmedu ostalog, geografski kvalificirana područja, kontekst
родгисја, tematske prioritete za Program i indikativna proračunska izdvajanja za
razdoblje od 7 godina.

Program prekogranične suradnje 2014.— 2020. uJedno služi i kao referenca za usvajanje
programa aktivnosti prekograпične suradnje. Program aktivnosti prekograдične suradnje
2018. 2020. ima za cilj pružanje pomoći za prekograničnu suradnju u tematskim
područjima iznesenim u Programu 2014. 2020. (kako je navedeno u odjeljku 2?).

Dana 6. veljače 2018. godine. Europska komisija usvojila je Komunikaciju 0
„Vjerodostojnoj perspektivi proširenja i ројасanој suradnji EU-a sa zapadnim
Balkanom"t. Ci1j ove Komunikacije Je obnavljanje zamaha reform' na zapadnom
Balkanu i osiguravanje гпасајпо ројасапе suradnje EU-a, za bolju potporu njihovim
pripcemama na europskom putu. U Komunikaciji six utvrdene nove strateške smjernice,
posebno u pogledu provodenja šest vodečih inicijativa (tj. jaaanJe potpore vladavijii
zakona; јасапје angažmana ц родгисји sigumosti i migracija; јасапје društveno-
ekonomskog razvoja; unaprjedenje povezanosti; provodenje Digitalne agende za zapadni
Balkan i potpora pomirenju i dobrim susjedskim odnosima).

Posebno, prekogrалična suradnja ključnoје stedstvo za poticanje pomirenja i suočavanje
s dogadanjima in prošlosti zapadnoga Balkana, u skladu $ vodećom iniciJativom 6
(potpora pomirenju i dobrim susjedskim odnosima) i za održivi lokalni razvoj, ix skladu s
vodečom inicijativom 3 (potpora dništveno-ekonomskom razvoju).

Popis geografski kvalificiranih родгисја

U Bosni i Hercegovini, kvalificirana podrnčja su Sarajevska regija i sjeveroistočna
regija. Sve općine in ove dvije regije se, prema tome, smatraJu kvalificiranima.

U Srbiji, kvalificiraпa родтисја su: Sremski, Mačvanski, Zlatiborski i Kolubarski okrug.
Sve opčine iz ovih okruga se, prema tome, smatraju kvalificiranima.

Kontekst lcvalifrciranih родгисја za prekogranRnu suradnju

Analize stanja provedene prilikom pripreme Programa ukazale su na nekoliko ključnih
izazova i prilika kojima se treba posvetiti i koje je potrebno poduprijeti u okviru
prekogranične suradnje. Posebice, Progcamom je predvidcno rješavanje sljedećih
pitanja:

Yisoka stopa neuzposlenosti i slаба soclјаlпа iпkluzјіa ugroзenih ski 'pino

Na cijelom području obuhvaćenom Programom bilježi se iznadprosječпa stopa
nezaposlenosti. Veliki broj otpuštenih radnika in velikih industrijskih kompleksa i slabi

'COM(2018) 65 final, 6.5.2018

3
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ekonomski izgledi dovode do negativnih migracljskih trendova, пагосlto kada su u
pitanju mladi obrazovani Ijudi. Nepovoljna sveukupna dnrštveno-ekonomska sltuacija
negativno игјесе па položaj ugroženih skupina, сlје ти lntegrlranje i lnkluzlја još uvijek
ogranlčenl.

Očrmar je okolLfo i ogranidena okolišna struktura
Okolišni potencijal i dostupnost alternativnih izvora energije predstavljaju sna3.nu
kompetitivnu prednost programskog područja. Medutim, ogranlсепа iiifrastruktura !
niska razina ulaganja s jedne straпe lzravno ugrožavaju okollš, a s druge strane
sprječavaju исlnkovito korišcenje dostupnih izvora.

Snažпa osnovn za razvoj turizrno
Kada se Li obzir uzme cjelokupna ekonomska situacija, ttrrizam predstavlja jednu od
malobrojnih геаllstlспlh i neposrednih prilika za razvoj. Dostupni prirodni resursl,
rnogućnost! za razvoj specijaliziranog turizrnna (па primjer ekstremni sportovi, ruralni
turizam) ! povezanost s drugim ekonomskim branšama (prerada hrane, biopoljoprivreda)
predstavljaju dobru osnovu za razvoj turizrna.

Na temelju rezultata gore spomenute analize, tematski prioriteti ! strategija Programa
de6nirani su u skladu sa sljedećlт principima:

~ Relevantnost izazova i očeklvan! utjecaj;
)' Interesi ! očeklvanja krajnjih korisnika u programskom родгиčји;
➢ strateški prioriteti na državnoj/entltetskoj, regionalnoj ! lokalnoj razini;

➢ Prikiadnost u kontekstu prekogcanlčne suradnje ! očeklиап! utjecaj prekogranlčne
suradnje;

У Lekcije паисепе iz prethodnih programa; i,
➢ Oslanjanje na ciljeve i aktivnosti definirane u dvjema makroregionalnim

strategijama сlје su сlапlсе ! srbiJa i Bosna i Hercegovina.

Pregled prethodnih i trenutačnih iskustнvп iz Programa prekogranlčne siirndnjc,
uključujuć! i пнисепе lekeije

scбlја ! Bosna i Hercegovina ostvarile su korist od Programa prekogranlспе suradnje u
okviru programa IPA I u ukupnoj vrijednosti od 14 milijuna eura u razdoblju od 2007.
do 2013. godine. Кlјиспе preporuke definirane nakon privremenih ocjena ! revizija
Programa prekogranične suradnje tr razdoЬІjtr od 2007. do 2013. godine razmatrane str
prilikorn razvoja ovog programa. Prema tome, Program! prekogranlспе suradnje za
razdobtje od 2014. do 2020. godine orijentirani su na broj ternatskih prioriteta !
geografsku kvallfrclranost, što pomaže u postizanju boljih rezultata i dovode do večeg
utjecaja. Pored toga, provodenje Prograrna prekogranlčne suradnje Jo pojedпostavГeno.
prvenstveno zbog postojanja jedinstvenog ugovornog organa i jedinstvenog financijskog
okvin' za svaki program.

Ključne naučene lekeije takoder su identificirane konačnom evaluacijom IPA programa
prekograпlспе suradnje 2007. — 2013, koja Jo izvršena u razdoblju 2016. — 2017. 0
паисепlт lekcijama i preporukama razgovaralo se sa zalnteresiranint stranama
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prekograntčne suradnje na zapadnom Balkanu, a naknadne mJere utvrdene su za
kratkoročno t srednjoročno razdoblje, kako za trenutne programe prekogranične suradnje
2014. — 2020., tako t za buduče programe prekograničпe suradnje 2021. — 2027. U
giavne preporuke za sve programe ргекоутатспе suraunјe па тсиигираипооиiКииашиј
razini spadaju:

- Glavni ciij promoviranja dobrib susjedskih odnosa treba se jasno odražavati u
projektima prekogranične suradnje.
- Poziv za podnošenje prijedloga bi trebao biti fokusiraniji na nekoliko priorItetnib
pitanja koja imaju visok pcekograntčnt sadržaj.
- Intervencija logika programa i sustavi izvještavanja t ргасепја moraju se unaprijediti,
бudući da nisu osmišljeni tako da postavljaju jasnu osnovu za mjerenje rezultata na
regionalnoj razini.

- Postoji potreba za nastavljanjem aktivnosti na јасалји kapaciteta za operativne
strukture i zajednička tehnička tajništva/predstavništva.
- Postoji potreba za unaprjedivanjem sinergija s drugim politikama t donatorima,
kapttaliziranje t razmjena iskustava s ostalim programima prekogranične suradnje (npr.
programima prekogrалičпe suradnje s državama članicama i programi prekograпične
suradnje Europskog instrumenta za susjedstvo).

2. OPTS I PROVODENJE AKTIVNOsTT

AktivnOst I Prekogranična suradnja 5.800.000 еига

Sтаца se da je predvidena ротос Srбiji i Bosni i Hercegovini u skladu s uvjetima t
postupcima utvrdenim restriktivnim mjerama koje su usvojene u skladu s člankom 215
TFEU2.

(1) Opis aktivnosti, ci1j, očektvant rezultati

Opts aktivnosti: Prekogranična stn•adnja u graničnoj regiji u područjtma zapošljavanja,
mobtlnosti radae snage i socijalne i kultume inkluzije, okoliša, prilagodbe klimatskim
promjenama t smanjenja negativnth utjecaja klimatskih prozujena, sprječavалje i
upravijanje rizikom, turizma t kultumog t prirodnog naslijeda.

Ct1j: Društveno-ekonomski razvoj i jačanje susjedskih odnosa u pograntčnoj regiji kroz
provodenje aktivnosti prekograntčne suradnje s ciljem:

— promoviranja zapošljavanja, mobilnosti radne snage i socijalne i kultume
prekogrалične inkluzije kroz, između ostalog: iпtegriranje prekograničnih tržišta
rada, uključujućt prekograničnu mobtlnost; zajedntčke lokalne inicijative
zapošljavалja, infotmiranje t savjetodavne usluge i zajedatčke obuke, jednakost
spolova, jednake prilike, integriranje zajednica imigranata t ugroženih skupina,
ulaganja u javne službe za zapošljavanje i potporu javnim zdravstvenim i
socijaИim službama;

°yпps://eeas eurоpa.euЉеаdauaпегsљеаЛпшцters-homepaоe/8442/consolidиtгd-list-sanctions en
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— zaštite okoliša i prornoviranja prilagodbi klimatskim promjenama i smanjenje
negativnih utjecaja klimatskih promjena, sprječavanje i upravljanje rizikom,
kroz, izmedu ostalog: zajedničke aktivnosti s ciljetn zaštite okoliša, promoviranje
održive uporabe prirodnih resursa, učinkovitost resursa, obnovljive izvore
energije I pontak prenta sigurnom i Održivom gospodarstvu $ niskim udjelom
ugljika, promoviranje ulaganja s ciljetn rješavanja pitanja posebnih' rizika,
osiguravanje otpornosti na katastrofe i razvijanje sustava za upravljanje U slučaju
katastrofa i spremnost u hItnirn situacijama;

— 'potpore turizmu i kulturnom i prirodnom naslijedu.

Gdje je to moguče, uzimaju se u obzir aktivnosti koje se odnose na gore spomenute
ciljeve razvijene u Planu aktivnosti Jнdranskoyonske makroregionahte strategije3 i
Sцategije EU-a za Dunavsku regiju°, u kojoj sudjeluju obje zemije.

Očelгivнni rezultati:
Znpo.t jmaпje, mobilnost radne sziage i sac јјаІпа i kulturtux inkluzija

— Novi proizvodi i usluge, kao i industrijski i komercijalni procesi, zahvaljujuči
prijenosu znanja i inovativnosti rezultiraju novim održivim prilikama za
zapošljavanje u pogcaničnom podгučju;

— Povečana konkurentnost и komercijalizaciji proizvoda i usluga zajedničkom
uporabom resursa u strateškim sektorima (npr. proizvodnja drveta, prerada hrane
I metaiska industrija);

— Nezaposlene osobe stekle su nove praktične vještine u reahtom radnom
okruženju, na temelju potražnje na tcžištu rada i sličnostima s obje sцane granice;

— Novi održivi socijaini i zdravstveni servisi su razvijeni Viii postoječi su
unaprijedeni prekograničnom razmjenom, suradnjom i sinergijama, uz povečanje
učinkovitosti u pcužanju usluga i broja kotisnika usluga;

— Mogučnosti zapošljavanja i pokretanja viastitog poslovanja unutar ugrožeпih
skupina su unaprijedene zajedničkim prekograničnim naporinta, uključujuči
promoviranje odtživog socijalnog poduzetništva; i,

— Stvorene su održive perspektive za socijalnu integraciju ugroženih skupina, kroz
zajedničke inicijative $ obje strane granice.

Oko1lš, prilagodavanje na k!бпntske рготјепе I впгдпјепје negnlivnlh posljedгca
klinratskihрготјепп, sprječmппje i upnivljanje rёikonr

— Učinkovitost javnih usluga i prakse u vezi s upravljanjem kttttun otpadorn i
otpadnim vodama povečanaје kroz zajedničke inicijative s obje strane granice;

— Potiče se zaštita slivova rijeka Drine i aave i promoviranje njiltove
bioraznolikosti;

— Kapacitet za spremnost, prevenciju i reagiranje svih organizacija/institucija U
sustavu zaštite i spašavanja tt pogtaničnom родгисји dugoročno je ttnaprijeden.

Turiгam i Iailtuuio i prirodno павliješe

3Komuniknoija koja se odnosi na strategiju Europske unije za Jadransko-jonsku regiju-17. 06.2014:
СОМ(2014) 357 final
4Komunikacija koja se odnosi na atrategiju Europske unije za Dunaysku regiju —08. 12.2010. -
СОМ(2010) 71$ final
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— Ponuda i kvaliteta tшističkih pro'izvoda i usluga se dalje temelji na zajedпičkim
naporima i inicijativama;

— Stvaraju se nove održive mogućпosti zapošljavanja i poslovanja u sektoru
turizma zbog aktivnosti s obje stгaлe granice;

— Promiče se održiva kulturna i sportska razmjena preko granica; i,
— Povijesno i prirodno naslijede i tradicije pograпičnog родгисја bolje su zaštićene.

Programska aktivnost prekogranične suradnje 2018. — 2020. čе doprinijeti postizanju
opčih ciljeva i očekivaaih rezultata kao što je navedeno u Programu prekogranične
stгradnje 2014. — 2020. Za više detalja, pogledati dio 3.2. Programa prekogranične
suradnje 2014. — 2020. (Dodatak 2 Odluke komisije С(2014) 9448 od 10. 12. 2014.
godine).

(2) Pretpostavke i uvjeti

I1ao potreban uvjet za učinkovito upravijanje Programom, zemije sudionice osnivaju
Zajedaički odbor za пadzor i os iguravaju postojanje prikladnih i opentivnib ureda i
osoblja za Zajedničko tehničko tajništvo (koje се 6iti osnovano u skladu sa zasebnom
Odlukom 0 fiaanciranju) i isti organi s druge strane granice. u slučaju njihovog
uspostavljanja. Do sada, korisnici su postupali u skladu s ovim uvjetom osiguravajući
nesmetan rad Zajedriičkog tehničkog tajništva u Užicama (Srbija) i predstavničkim
uredom u Tuzli (Bosna i Hercegovina). Ove strukture u potpunosti financira Mjera
potpore za tehničku ротос programima prekogrankne suradnje izmedu korisnika
programa IPA II u okviru Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA I1) za godinu 2014 C
(2014) 37629. Dodatnu financijsku potporu programirala je Europska komisija za
nastavak pružanja potpore Zajedničkom tehničkom tajništvu i predstavničkom u.redu od
2019. godine nadaije. Prema tome, uspostavit do se novi aranlmani s korisnicima koji
moraju osigurati da se uvjeti ро ovom stavku poštuju i dalje.

Pod neizravnim upravljanjem, zemlje sudionice zaključuju, za cijelo razdobtje trajanja
Programa, bilateralni sporazum u kojem su utvrdene njihove nadležaosti za provodenje
Programa. Ovaj bilateralni sporazum zaključile su dvije zemlje sudionice i ostaje važeči
tijekom cijelog razdoblja provodenja Programa.

Neispunjavanje gore navedenih uvjeta može dovesti do povrata sredstava ii okviru ovog
programs ✓i1i realokacije za buduće programe.

(3) Modaliteti provođenja
(3) (a) Neizravno upravljanje sa Srbijom

Opis povjerenih zadataka

Operativne strukture Srbije i Bosne i Hercegovine zajednički su pripremile Program
prekograničпe suradnje za razdoblje od 2014. do 2020. godine i usuglasile potrebne
aranžmane za upravIjanje i provodenje Programa, uključujuči uspostavijanje sustava za
nadzor пad provodenjem.
Operativne strukture Srbije organizirat de postupke nabave i dodjele ugovorn u
odabranim tematskim prioritetnim dijelovima Programa. Što so tiče poziva za
podnošenje prijedloga, povjereni zadatci uključuju defniranje smjernica za ропидасе,
objavljivanje poziva, odabir korisnika grantova i potpisivanje ugovora 0 grantovima.
Povjereni zadatci također uključuju aktivnosti povezane s provodenjem i financijskim

7



upravljanjem Programom, poput nadzora, ocjenjivanja, рlаčапја, povrata, verifikacije
izdataka, osiguravanja interne revizije, izvještavanja 0 nepravilnostima i definiranje
odgovпrajučih mjera za sprječavanje prijevпre.

Opis poziva za podnošenje prijedloga

Grant —Poziv za podnošenje prijedloga: $.800.000eura

a) Ključni kriteriji za odabir.
Popis kvalificiranih akcija (aktivnosti) defniran je in odjeljku3.2. Dodatka 2. Odluke
Komisije С(2014)9448 od 10. 12. 2014, godine. sljedeči spisalc je sažetak koji navodi
glavne prihvatljive aktivnostl/operacije: obuke i izgradnje kapaciteta, aktivnosti medu
Ijudima, potpore edukaciji, unaprjedenje zdravstvenih ustanova i socijalnih usluga,
tehnička suradnja i sustavne razmjene podataka, zajedničke aktivnosti upravljanja
rizicinia, itd. Nadalje, in kontekstu provodenja Programa, treba preferirati aktivnosti
vezane za Jadransko jonsku makroregionalnu strategiju EU-a i Dunavsku
makroregionalnu strategiju U kojima sudjeluju obje zemlje.

Korisnici su pravni subjekti koji su osnovani unutar korisnika programa 'PA II koji
sudjeluje in Programu prekogranične suradnje.
Moguči korisnici mogu biti: lokalne vlasti, pravne osobe pod upravom lokalnih vlasti.
udruge općina, razvoJne agencije, organizacije za potporu lokalnom poduzetništvu,
ekonomski subjekti poput malih i srednjih родигеčа, turističke i kulturne udruge,
nevladine organizacije, javna i privatna tijela koja podupiru radnu snagu, institucije za
strukovno i tehničko obrazovanje, tijela i organizacije za za3titu prirode, javna tijela
odgovorna za upravljanje vodama, vatrogasnelhitne službe, škole, koledži, sveučilišta i
istraživački centri, uključujući institucije za strukovno i tehničko obrazovanje.
b) Ključni kriterij za odabir su fnancijski i operativni kapaciteti aplikanta.
с) Ključni kriteriii za dodielu su relevantnost, učinkovitost i izvodljivost, održivost i

ekonomičnost aktivnosti.
d) Največa stopa sufinancirнnja sredstvima Unije u okviru ovog poziva je 85 %

kvalificiranih troškova aktivnosti.

e) lndikativni iznos poziva je 5.800.000 еига.

Odgovorne strukture mogu odlučiti objaviti više poziva za podnošenje prijedloga.
8vaki poziv ima isti ciij, rezultate, ključni kriteriji za odabir, dodjelu kako je gore
navedeno. svaki ugovor 0 grantu bit čе financiran iz jedne proračunske obveze.

Odgovorne strukture mogu donijeti odluku da objave poziv za podnošenje prijedloga
koji се obuhvačati dodjelu za 2018. i/i1i 2019., kao i 2020. godinu. Takoder mogu
donijeti odluku da objave poziv koji čе obulrvaćati prethodno iii naknadiid
dodijeljena proračunskв sredstva.

f) Jndikativni datum pokretanjн poziva za podnošenje priiedloga je 4. kvartal 2018,
godine za dodjelu iz 2018. godine: 4, kvartal 2020. za dodjele iz 2019. i 2020.
godine.
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3 РАОклсИN

2018. 2019. 2020. Ukupvi
iznos
Одlокго
Gnaneiraoju

Doprinos
Unije•

Koiisnici
granta/
Kofinan••

llkvpni
iznos

Doprinos
Umje

Korisnici
granta!
Клftпал'

Ukupni
iznos

Doprinos
Unije

Korisnici
grantв/
Kofinan•

Ukupni
iznos

Орстасгје
Pгogrema
prekлgпnične
suradnle

2.000.000 352.941 2.352.941 Operacije
Programa
pгekogreпične
suradnje

2.000.000 351941 2.352.941 Орствсiје
Progranu
prekogrвnične
suradnje

1.800.000 317.647 2.1t7.647 5.800.000

иЧо 85% 15% 100% 85% 15% 100% 85 % 15% 100%

UKUPNO
2018.

2.000.000 351941 2.352.941 UKUPNO
2019.

2.000.000 352.941 2.352.941 UKUPNO
2020.

1.800.000 317.647 1117.647 5.800.000

' Doprims Udije оbгасцлаlје ц vezi s kvn! fciraniм Ргдагсгта kofr se teмeГ a no vlarpпiм kвrolфcbaniм izdarciмa иiЂiгčуfгrči privoмe ijmm Ь&tke. Skrpa згфranciranja Unѓe no razini
svakog lenuпskogprioriпro neče 6iN mania од20 % add veća od 85 % LтаЦ/їdтоnіЬ k&doka
'•Sufenanciголle tematskih prioriteta osigиavafu koHsnici grmu¢ Korisnicigranlа morary osiguraп minimalno 15 Т. sredsrava т re6vpne kval jciraлe troškovг proJekta.
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4. АплN2лtnNt PRAČENJA Uč1Ntи

Kao dio okvira za praćenje učinka, Komisija prati i ocjenjuje napredak in ostvarivanju
posebnih ciljeva definiranih in Uredbi IPA II na temelju prethodno definiranih, jasnih,
transparentnih i mjerljivih pokazateija. Izvješča o napredovanju spomenuta in članku 4.
Uredbe IPA II uzimaju se kao referentne točke u ocjeni rezultata IPA II pomoći.

Komisija čе prikupiti podatke o učinku (postupak, rezultati i indikatori) iz svih izvora koji čе
biti objedinjeni I analizirani in smislu ргасепја napretka u odnosu na ciljeve i prekretnice
definirane za svaku aktivnost in ovom programu, kao i Državni strateški dokument.

Dr2avni koord'matori za IPA II (NIPAC) prikupit се podatke o izvršenju aktivnosti i Programa
(postupak, rezultati i indikatori) i koordinirati upravljanje i definiranje pokazateija koji se
prikupljaju iz državnih izvora.

Cjelokupni napredak bit de pračeп na sljedeće načine: a) sustav nadzora orijentiran na
rezuttate (ROM); b) vlastito praćenje korisnika IPA II; c) samonadzor koji vrše izaslanstva
EU-a; d) zajednički nadzor Generalne direkeije za proširenje i korisnika programa IPA II
pomoću kojeg čе IPA II Odbor za nadzor redovito pratiti uskladenost, koherentnost,
učinkovitost i koordiniranje prilikom provođenja financijske pomoći, uz potponi Zajedničkog
odbora za nadzor, koji се osigurati postupak ргасепја na programskoj razini.

Potvrđujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara originalu, koji je sastav(jen na е
D awrn: 25.06.2019.godine
Slаlпг xudrki tumal а епуlелЕ! i пјетаl&i Marina Čolić
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IPA II Pгekogranični program

rbija Bosna i Hercegovina 

Glosar skгaćenica:

BiH Bosna I Hercegovina
UT Ugovorno tijelo
PGS Prekogranična suradnja
PIIPGS Regionalni projekt EU-a za tehničku ротос 'n projektu lzgradnja kapaciteta za
prekograničnu suradnju (CBIB+)
PDP Poziv za dostavijanje ponuda
OCD Organizacija civilnog društva
EK Europska komisija
EU Europska unija
IEU Izaslanstvo Europske unije
BDP Bruto domači proizvod
IPA Instrument za pretpristupnu ротос
ZNO ZaJednički nadzomi odbor
ZRG Zajednička radna grupa
ZTT Zajedničko tehničko tajništvo
KM Konvertibilna marka
NVO Neviadina organizacija
OS Operativna struktura
RS Republika Srbija
SSP Sporazum o stabil'¢aciji 1 pridruživanJu
MSP Ма1а I srednja poduzeča
SC Specifični cilj
SSPP Prednosti, slabosti, prilike, prijetnje
TPom Tehnička ротоč
TP Tematski prioritet
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Naziv prograrna Program prekograntčne sttradnje izmedu srbije i Bosne i Hercegovine

Programsko
područje

5rbija: sremski, Mačvanski, Zlattborski t Kolubarski okrug.
Bosna i Hercegovina: sarajevska regija i sjeveroistočna regija

Opčt cilj programa Unaprjedenje socioekonomskog razvoja u pograatčnom području izmedu Repubtike
srbye t Bosne I Heccegovine kroz provedbu ctljanth i konkretnih aktivnosti, na

tenielju kotnparativtiih prednosti programskih područja I zajedntčke, efikasne
upotrebe resursa

Tematski prioriteti
programa:

TP 1: Protnoviranje prekograntčnog zapošljavanja, mobilnosti radne snage i
socijalne i kulturne inkluziJe
TP 2: Zнšttta okoliša, prilagodba na klimatske promjene i smanjenje negativnili
poslJedica klimatskih promjena, sprječavaпje rizika i upravljалje
TP 3: Potpora turizmu I kulturnom I prtrodnom nasltjedu
TP 4: Tehntčka pomoć

5pecifičnl ciljevi
progn'ma

ТР 1: Promlcanje prelгograničnog zapošljavanja, moblnosti radne snage 1
socijalneikulturneinkluzije
- sC l: Unaprjedenje mogućnostt zapošljavалja radne snage I stvaranje više
prtlika га zapošljavanje
- sC 2: Poticanje socijalne I ekonomske inkluzije
TP 2: ZaDtI1a okolišn, prilagodba na klimatske promjene I smanjenje
negativnih posljedica klimabkih promJena, sprječavanje rizika I upravljanje
- sC 1: Unaprjedenje održivog plantranja zašttte okoliša I piornicanje
btoraznolikosti
- sC 2: Unaprjedenje sustava upravajanja u hitnitn situacijama
TP 3: Potpora turizmu 1 kulturnom 1 prirodnom naslljedu
- sC 1: Povečanje doprinosa turizrna socioekonomskoin razvoju
programskog родп:сја
- sC 2: Јасапје kulturnog identiteta programskog родгисја
TP 4: Te6nička рогооč
- sC 1: Osiguravanje učtrtkovtte, efikasne, transparentne t pravovremene
provedbe programa I podizanje svijesti

Financijska
alokacija 2014:
2020.

14.000.000,00 EUR

Način provedbe Neizravno upravijarije (ovisI 0 povjeravanju zadataka provedbe proračuna)
Ugovorno tijelo V1ada Repuбike srbije, Centralna jedinica za financiranJel ugovaranje (CFCU).

Mtnistarstvo financtja Republike srbtje
Adresa sremska 3-5, 11 000 Beograd. Те1. +381 11 2021 Э89

Relevantna tijela in
zemijanta
sudionicama

Srbija: Ured za europske integracije, Vlada Republike srbtje, sektor za
prekogranične i transnacionalne progranie; Adresa NemanJina 34. 11000 Beograd;
Tel.; +381 11 3061 18500;
Bosna i Hereegovitia: D'uekcija za europske integracije; Adresa: Trg BiH 1
71000 sдrajevo, Bosna i Hercegovtna; Tel.: +38733703 154

ZTT ZTT Ured: Užtce (srbtja) / ZTT: Tuzta (Bosna t Hercegovtna)
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DIO 1: SAŽETAK PROGRAMA

Program prekogranične suradnje tzmedu Repubtke srbije i Bosne t Hercegovine (BiH) се biti
proveden u okviru Instгumenta pretpristupne pomoći (WA II). Program IPA II podupire
prekograntčnu suradnju u smislu promoviranja dobrosusjedskth odnosa, promoviranja tntegriranja i
socioekonomskog razvoja. Zakonske odredbe za provedbu programa su defmIrane u sljedećtm
zakonskim akttma:

• Uredba (EU) br. 231/2014 Europskog parlantenta i Vijeća od I1.03?014.godine kojont se
uspostavlja Instrument pretpristupne pomoći (IPA II)

• Uredba (EU) br. 236/2014 Europskog parlamenta i Vtječa od 11.03.2014.godtne kojom se
deftniraju zajedntčka pravtla t procedure provedbe instrumenata Unije za flnanciranje
vanjskih aktivnosti

• Provedbena uredba Komisije EU br. 477/2014 od 02.05.2014.godtne 0 posebnim pravilinta za
provedbu Uredbe za IPA II

1.1 sažetak Programa

sadašnji program se temelji na detaljnoJ analizi izazova i posebnosti programskog podгučja. Осјепа
situacije je predstavljena u dva dodatka: Dokument 0 analizi situacije i SWOT analiza prednosti,
slabosti, prilika i prijetnji (Dodatak 1. ovom dokumentu). Analiza situacije predstavlja pregled
socioekonomskog statusa programskog područja, s naglaskom na sljedeće elemente: polittčka
situacija, stanovništvo i demografija, geografske karaktertstike, infrastruktura, ekonomska t socijalna
situacija. Na analizu situacije u odredenoj mjeri je utjecala I пеиједлсела dostupnost statisttčkth
podataka, odnosno, nisu btli dosnipni podaci 0 popisu stanovništva u Bosni i Hercegovini In
2013.god'ие.
Anatiza prednosti, slabosti, prilika, t prijemjt programskog područja utvrdila je glavne prednosti,
slabosti, prilike i prijetnje. Analizaje proveden zasebno za svakl programskt prioritet, uz korištenje
pristupa u tri koraka. Prvi korak je istražlvanje o opčinama i drugtm zainteresiranim stranama
(komunaln poduzeća, komore, agencije, ministarstva, neviadine organizacije, škole i socijalne
ustanove) iz programskog područja. PrtбtŽЛo 30% kvaltficiranih općtna 1 dobar dto drugih
zainteresiranih strana se odazvao. Drugi korak je No niz intervjua s ciljem dodatnog pojašnjavanja
situacije koji su održaпi s predstavnicima ključnih općina, regionalnih razvojnih agencija, nevtadinih
organizacija I ministarstava. Trećt korak je bila analiza strateških dokumenata i 5tattsttčkih podataka.
Glavni zaključct za td odabrana tematska prioriteta (potpuna SWOT analiza svih 8 temaцkilt
prioriteta kakoje definirala EU nalazi se и Dodatku 1.) su:

Prednosti:

■ U sektoru zapošljavanja uočljiva je dostupnost specifičnih profesionalnih profila koji se
temelje na tradicionalnim zanaHma t restrukturtranju sustava tradicionalne industrtje. sektor
је obuhvaćen velikim brojem stratešldh dokumenata i bilateralnih sporazuma izmedu obje
zemije.

• Očuvani okoliš i dostupnost prirodnih resursa, uključujući altemativne izvore energije, smatra
se jednom od značajnijih prednosti programskog područja. U prošlosti je pokrenut odredent
broj zasebnth i zajedntčkth inicijativa u sektoru zaštite okoltša/energetskom sektoru.

Sггппlса 5 od 26



IPA II Prekograničnl program

"LSrbija 13osna i Hercegovina

■ Turizam se smatra jedntm od prioritetnth sektora u programskom родгисји. Dostupne
prirodne, kultume i povijesne znamenitosti, mogučnostt za povezivanje s poljoprivredntm 1
ruulnim razvojein t zajedntčke intcijattve iz prošlo5tt smatraju se glavnim prednostima.

Slabosti:

■ U programskom родгиčји postoji visoka razina nezaposlenosti, naročtto medu miadima.
Zabilježene su emigracije iz ruralnih родгисја, kao t slaba integriranosti ranjivih skupina.

■ slabo razvijena okolišna scruktura smatra se glavnom slabošču и okoltšnom sektoru. Druge
slabosti uključuju nisku razinu svijesti o pitanjima okoliša i nedovolJnu pripremljenost t
koordtnicanost sustavn upravljanja Lt httnim situacijarna.

■ Glavtte slabosti ‚1 sektoru turizina uključuju: nisku kvalitetu turisttčkth usluga, ogrалtčeit
pristup turtsttčkint znamenitostima, ogrалtčeno umrežavanje t nezadovoljavajuča dostupnost
prateće infustrukture.

Prilike:

■ Prilike u sektoru za zapošljavалje uključuju bolju рптјепи komparativnlh aktivnih mjera
zapošljavanja EU-a I unaprjedenje planova za strukovno obrazovanje (za profile za kojima Je
ронт3лја пл Vžtštu rada velika).

■ Glavna prilika u sektoru okoliša/energetskom sektoru Je unaprIjederta upotreba alternativnih
tzvora energije.

■ Programsko podivčje dozvolJava mogućnosti za mzvoJ ntša. Роиеčалја suudnje i blizina
ključnth цžišta predstavljaju druge mogučnosti.

?ri Ietn Ic:

■ Prijetnje ii sektoru zapošljavалja uključuju administrativne prepreke mobtlnosti radne snage I
stalпt neuspjest цžtšla rada da odgovori na potrebe privatnog sektora.

• Kada Je u pitanju sektor okoliša, glavne prijetnje uključuju: т1або tci nekontrolirano
upravtjanje prirodnim resurstma I ograпtčeno financiranje programa zдšttte okottša t
attcrnativnih izvora energije.

■ Prijemje u sektoru turizma su u velikoj mjeri povezane s okoltšnim sektorom.
Nezadovoljavajitće upravljanje prirodnim resursima može imati razoran utjecaj na mzvoj
turizina.

Odabir tri tematska prtoriteta koji de se prtmjenjtvatt ti sktopu programa 2014.-2020. uglavnoin se
temelji na analizi stanja I SWOT analizi. Utvrdeno je sljedeče:

TPl: Promleanfe prekograničпog zapošlJavлnja, mobiinosti radne snage 1 socijalne 1 kulturne
inkluzije.

Ova) TP je odabran kao odgovor na veliku nezaposlenost i loše izglede za mladu populaciju. TP bi
trebao doprintjeti boljoj ekonomskoj i socijatnoj integraciji ugroženth t marginaliziranih skupina.
Izazovi su sličnt s obje strane granice, a cjelokupni teniatski prioritet pru3.a sotidne mogučnosti za
геаlпе zajedntčke prekograntčne inicijative (npr. zajedntčke obuke, zгjedntčki napori vezani za
socijalnu inkluziju).
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ТР2: Zaštitд okoliša, prilagodba na klimaBke promjene 1 smanjenje negativnih posljedica
kцmaцkih рготЈеда, sprJečavanje rizika 1 upravljanje.
Očuvani okoliS predstavlja jednu od ključnih komperativnih prednosti programskog родгисја. Ovaj
TP je usko vezan za druge prioritete, na primjer turizam. U slučaju da ovi izazovi ostanu nerijeSeni, to
bi moglo dovesti do značajnih kratkoročnih (prirodne katastrofe) i dugoročnih (uništen okoli5)
negativnih posljedica. Tematski prioritet vezuje obje strane granice, posebno širom sliva rijeke Dune.
sna!an prekogranični utjecaj može те očekivati и sprječavanju rizika i inicijativama za гаšппг okolila.

ТРЗ: Potpora turizmu I kulturnom I prirodnom naslijedu.
Turizam se sntatra sektorom visokog prioriteta, na temelju tnnogobrojnih znamenitosti U tom
родгисји. S obzirom urn siičпosti I sinergiju teritorija s obje sцane granice, u sektoru postoje velike
mogućnosп za prekoganičnu suradnju. Tipologija projekata (zajedničke aktivnosti, zajednička
turistička родгисја) ukazuju na solidne mogučnosti za istinsku prekograničnu suradnju.

1.2 PRIPREMA PROGRAMA I sUDJELOVANJE PARTNERA
Program je pripremljen u uskoj suradnji sa zainteresiranim stranama na lokalnoj, regionalnoj i
državnoj razini u obje zemlje sudionice. U slučaju Basne i Hercegovine, Federacija Bosne i
Hercegovine, Republika Srpska i Brčko Distrilct su ravnopravno sudjelovali ix razgovorima.
Ci1j procesa Javnih konzultacija bio je postići koherentnost programa sa stvarnim potrebama i
očekivaпjцna na lokalnoj razini. Jedan od ključnih zadataka procesa pripreme programa bio je
osigurati da su ove potrebe u skladu s proceduralnim aspektima i financijskim mogućnostima
programa.

Faze u procesu pripreme programa s пajznačajnijim doprinosom zainteresiranih strana su uključivale:

Početno ispltivanje na razini programskog podгučJa i na državnoJ razini. Detaljno ispitivanje
provedeno je na programskom podгučju kako bi se utvrdili izazovi i očekivалja. Ispitivanje je bibo
usmjereno na javne institucije, opčine, relevantna ministarstva na državnoj 1 entitetskim raimama, na
organizacije civilnog društva, institucije socijalnog sektora, komore, agencije, turističke orga» izacije,
obrazovne i isцaživačke Institucije i javna komunalna poduzeča. Ukupan odziv bio je oko 25%.
Detaljna analiza prikazanaje u Dodatku 2.

Inteп•jui na razinl programskog родгисја i na državnoJ razin4 Dodatni intervjui s ciljem
pojašnjavanja stanja provedeni su na lokalnoj razini s relevanmim državnim/entiteцkiго
ministarstvima. Intervjui su obavljeni s općinama, regionalnim razvojnim agencijama, komorama,
ministarstvima i organizacijania civilnog društva. Detaljna analiza prikazanaje u Dodatku 2.

Javne konzultacije smatrane su ključnima tijekom pripreme programa. Održana su dva javna
sastanka. Prvi sastanak je održan ix Banji Koviljači 07.11.2014. godine. sa 75 registriranilt sudionika,
a drugi u Bijeljini 27.11.'_014.godiпe, sa 69 registriranih sudionika. Sudionici na oba sastanka bile su
lokalne i regionatne zaInteresirane strane iz obje zemlje: predstavnici općina, organizacija civilnog
društva, trgovačkih komora, socijalnih i zdravstvenih organizacija, obгazovnih i istгaživačkih
institucija, javnih komunalnih родигеčа i turističkih organizacija. Na prvom sastanku cilj rasprave bio
je predstaviti SWOT analizu i prezentirati I raspravljati o programskoj strategiji. Na sljedečem
sastanku cilj je bio prezentirati nacrt programskog dokumenta.

Proces je koordinirala Zajednička radna skupina, koordinacijsko tijelo koje se sastoji od predstavnika
obiju zentalja. Sastanct ZRS-a održani su na kraju svake faze projekta, kako bi se potvrdili rezultati
prethodne faze i s ciljem usuglašavanja daljnjih intervencija.
sastanci ZRS-a održani su u obje parmerske zemlje sljedečim redoslijedom:
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Vrljemc I mjesto Aktivnosti i djeloknig

PrvJ sastanak ZRs-a (02.10.2013.godtne и
Beogradu)

- Organizirattje i uvod u metodotogiju programa

Driigi sastanak ZRs-a (22.10.2013. godine u
sarajevu)

- Prezentiranje sWOT analize t rasprava 0 dijelu

koj i se odnosi na TP

ТгесЈ sastanak ZRs-a (06.11.2013. godine u
TUZI1)

- Prezentiranje predloženog strateškog okvira Ј
odabranih TP-ova (na temelju provedene
analize)

Četvrtt sastanak ZRs-a (27.11.2013. godine u
Bijeljini)

- Prezentiranje predloženog strateškog okvira
(teniatski prioriteti, posebni ciljevi, rezultati I
pokazatelji nacrta)

Peti sastanak ZRs-a (27.11?014, godine u
Beogradu)

- Prezentacija Ј rasprava 0 komentarima EK-a na
nacrt progratnskog dokumenta

Šesti sastanak ZRs-a (21.26.05.20 t4, godine) - Rasprava Ј odluka 0 nacrtu konačnog
programskog dokumenta

30.05.2014.godttгe - Dostavljanje konačnog nacna programskog
dokumenta Europskoj kotnisiji.

DIO 2: PROGRAMSKO PODRUČJE

2.1 ANALIZA STANJA

Analiza stanja predstavlja procjenu programskog područj, a cilj Je utvrditi ključne izazove i prioritete
pOdručja (cijeli dokutiient Je dostupan u Dodatku 1). Dokument Je bio jedan od glavnih eiemenata koji
Je doveo do utvrdivanja programske strategije. Analiza Je temeijena na analizi sekundarnih resursa
(ugtavnom stattstičke informacije Ј postojeće strategije) I potvrdi dodatnih primamih resursa. Na
procesje utjecala promjenjiva dostupnost statističkth podataka.

Opis programskog područja

Kvalific'trana teritorija u Repubtici srbiji obulгvača 15.370 km1, s 1.064.1981 stanovnika, a
kvaliftcirana teritorija u Bowl Ј Hercegovini obuhvaća 16.742.Э4 km2 s 1.706.2142 slanovnika.
odnosno ukupno 2.770.412 stanovnika u kvaliflcirariom родгисји. Ukupan broj opčina u
programskom родпгсјгнје 31 sa srbijanske s&ane, a 67 u Bosni i Hercegovini

Ukupna površina kvaiificiranog područja је 32.112.34 km2, s ukupno 2.770.412 stanovnika. Ukupna
dultna granice izniedu dvije zemlje Je 370.9 km, od čega је 109.9 km kopnena granica, a 261 km
ptava granica (rtjeke Drina I sava). Duž cijete granice postoji četrnaest graničnih prijetaza.
shema 1: Mapa programskog područja

г Na temelju poplsa stanovnBtva Iz 2011. (Opčlne u srbIJl 2012.)
~Izvor: prellminarnl re:ultati poplsa stanovnlrtva 1к 2013, godlne
(http'/lwww bhas bafQbavtestentajPreIlmInarnI rezultati bos.odit
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Politička sttuacija
Obje zemlje su snabo posvečene integraciji u EU: srbiji je 01.03?012.godine dodijeljen status
kandidata za članstvo u EU-u. Nakon aktivnih i konstruktiиtih koraka poduzetih s ciljem vidljivog i
održivog unaprjedenja odnosa s Kosovom, Europsko viječe Је 28.03.2013.god'ие odlučilo otvoriti
pristupne pregovore sa srbijom. Dana I6.Oб.2008.godiпe, Bosna i Hercegovina i Europska komisija
su potpisale sporazum o stabilizaciji i pridгuživanju (ssP). Potpisivanjent sporazunta, EU je
prepoznata ttapore koje je Bosna i Hercegovina utožila na svom putu ka EU-ovint i» tegracijama. ssP
s Bosnom i Hercegovinom rati8cirale su sve zemije člалice EU-a, all ssP još uvijek nije stupio na
snagu. Obje zemije su več u1ož11e гпасајпе napore u usvajanje propisa koji su kompatibilni s pravnom
stečevinom EU-a. Vetiki korak u unapredenju odnosa izmedu srbije i Bosne i Hercegovine, s jedne
strane i EU-a, s druge strane, Je vizna liberal'izacija. Ova liberalizactja za putovanja u schengen zonu
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је na snazi od prosinca 2009.godine za gradane srbije, a od prosinca 2010.godine za gradane Bosne i
Hercegovine.

Kada Jo u pitanju bilatcralna suradnja, obje zetnlje ројасало uttaptjedttju političke i socioekonon'ske
odnose. Do sada su Srbija i Bosna i Hercegovina potpisale I provele oko 50 bilateralnih sporazuma,
protokola i memoranduma.

Geografskl opis I 'Jima

Smješteno u Jugoistočnom dijelu Europe, programsko područje izmedu srbije i Bosne i Hercegovine
sastoji se od tri veoma raznolika geografska dijela. sjeverni dio Jo plodna ravnica; središnji dio Jo
brdovit, а južni planinski. Na srbijanskoj strani kvaliftciranog područja prema sjeveru nalazi se plodna
poljoprivredna zemlja - sretn. Jedan dio Srenta pripada jednoJ od razvijenih poslovnih područja и
Srbiji. U proteklih nekoliko godina ova regija se širila i privlačila brojne ulagače U postovne zone u
lndiji I Staroj Pazovi, a Pečinci su najprosperitetnije mjesto, no samo u Vojvodini, nego i u cijeloj
Srbiji. Daije prema Jugu tenon prerasta u visoravni u regiji planina Divčibare, Golija, Zlatar i Тага,
koja predstavljaju родгиčја mogućeg ekonomskog razvoja zbog postojanja prirodnilt resursa. kao i
priliku za razvoj turiuna.

U Bosni i Hercegovini, u nizinama na sJeveru (300 metara lspod razine mora) nalaze so slivovi rijeka
Save i Drine, s dolinania rijeka Tolise, Tinje, Brke, Gnjice I Janje koje nude najpovoljnije moguče
uvjete za poljoprivrednu proizvodnju. Središnji, brdoviti dio Bosne I Hercegovine bogat Jo raznim
tnineralima i hidro-električnim potencijalom kao važnim resursima za industrijsku pcoizvodnju.
Rijeka Drina, s nekoliko visokih brana, predstavlja 185,3 km dugu granicu izmedu Srbije i Bosne i
Hercegovine. Spaja se s rijekom Savom na sjeveru. Obje rijeke su bogate prirodnim resursima, s
raznolHdm vodenim okolišem I drugom fatmom.

K1ima u kvaliftciranom programskom родтисјије kontinentalna, a karakteriziraju Jo vruča, suha ]jeta i
jeseni i hladne zime т obilnim snježnim padalinanta zbog visokih platuna. U posljednje vrijeme, ktima
se mijenja na način sličan kao u drugim zemljama, s očitim giobalnim zatopljenjem i brzim
promjenama vrornena.

Stдnovaištvo, demogranja I etničke manjine
№ obje strafe granke registnirano je smanjenje broja stanovnika. Na srbijanskoj strani, broj
stanovnika u programskom području smanjen Jo za skoro 9,07% izmedu 2002. i 2010.godine, sa
1.171.126 па 1.064.198 U apsolutnim brojkama. Bosna i Hercegovina je u listopadu 2013.godine
provela prvi popis stanovništva od 1991.godine. Rezultati navedenog popisa stanovništva do biti
ttključeni u ovaj program nakon što budu dostupni.
Etnička pripadnost igrata Jo važnu ulogu u nedavnoj povijesti regije i odrazila se na trenutni profil
kvalificiunog родгиčја. U Srbiji, večinu stanovništva regije čine Srbi. Na temelju popisa stanovništvд
iz 2011.godine, oni čine do 89,39% ukupnog broja stanovnika, što Jo značajno iznad državnog
prosJeka od 82.9%. Medutim, u nekim opčinama taj Jo postotalc značajno ispod prosjeka: Priboj
(74,1%), Prijepolje (56,8%), Sjenica (23,5%). Родгиčје Ztatiboraje, stoga, jedno od naJraznoliktJih
podrttčja zapadne regije u etničkom smislu. U četiri kvalificirana okruga u Srbiji, živi 6,89% svih
etničkih manjina u Srbiji. Največa etnička skupina su BošnJaci, nJth 36.607, I muslimani, njilt 8.921.
U Bosni i Hercegovini, no postoje trenutni statistički podaci koji odražavaju etničku pripadnost
stanovništva kвrakterističnu za kvalificirano podnгčje.
Program prekogranične suradnje 2014:2020, predstavlja mogućnost 72 istraživалje etničkih i
demografskih raznolikosti programskog родгисја. Detnografska slika može predstavljati osnovu za
veliki broj kvalitetnih zajedničkih inicijativa koje do dalje povečati toleranciju 1 integraciju.
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Infrastruktura i okoliš

Ccstoviia mreža u obje zemlje na kvalificiranom teritoriju је razvtjentja na sjeveru, što znači da su
zajednice najugu dtjelom izolirane zbog neadekvatne cestovne mreže. Кадаје и pttanju kvaltficirano
родтсје и Repuбici srbiji, ukupna dužina cestovne mreže je 10.303 km, all је samo 6.089 km cesta
asfaltirano (59%). U Bosni i Hercegovini је 56% cesta lokalne ceste, dok regionalne ceste čine samo
27%. a autoceste manje (17%) od ukupne cestovne mreže.

Željeznička mreža u programskom podničju је značajno nerazvijeпa. Nedostatak investicija i
ograničeno održavanje dovode do ogrалtčene efikasnostt i povečavaju vrtjeme putovanja. Putovanje
između Prijepolja I Beograda па primjer, traje 6 sati.
U Icvalificiraпom području postoji 15 granlčпih priJelaza (3 željeznička, 1 pješački Ill za motoma
vozila) izmedu dviju zemaija. Broj graničnih prijelau je dovoljan, au i kvaliteta infrastrukture i
kapacitet trebaju biti unaprijedeni i modernizirani.

U bosanskoheтсegovačkom dijetu kvalificiranog родгисја, postoje dvije potpuno fitnkcionatne i dobro
opremljene medunarodne паспе lulte: u Tuzli, u Dubravama-Žtvtaicama, 8 km jugotstočno od Tuzle,
koji је otvoren za promet 1998.godtne, I u sarajevu, potpuno obnovtjen 2005.godtne. Na dijelu
teritorije u srbiji, postoji бivša vojna цаспа luka Ponikve, koji se nalazi 12 kin od Užica I koji se sada
koristi u civilne svrhe. Zcačna luka je službeno otvorena za upotrebu u listopadu 2013.godtne.
Programsko родгисје se suočava s izazovima u razvoju okolišпe infrastrukture. Vodoopskrba ntje
dovoljno razvijena илагос tzvorima vode kojih tma u izobilju. Gubici u vodoopskrbnim mrežama na
srbijanskoj strani su izmedu 22 146%. samo malt dio kućanstava Је prtključen па postrojenja za
preradu otpadnih voda. Na primjer, postotak preradenih otpadnih voda u Basal I Hercegovini
(mjereno kao postotak ukupne količtne otpadnih voda) је 4,12% и Federaciji Bostte 1 Hercegovine
(podaci za cijelu Fedemciju Bosne i Hercegovtne) i 3.66% za Republiku srpsku. Procjena upravljanja
krutim otpadom ukazuje na гпасајпа unaprjedenja ttjekoin posljednjih nekoliko godina. Na
srbijanskoj strani, operativna su sva izgrađena regionatna odlagališta (uglavnom zahvaljujučt
sredstvima EU-a). Jedan od regionalnih centara za upravljanje krutim otpadom na prograntskoj
teritoriji je Duboko koji koriste Užice, Bajina Bašta, Požega, Artlje, Čajetina, Kosjerić, Lučani,
Ivanjica i Čačak. s bosanskoheгcegovačke strалe, prethodnih godina izvršena su гпасајла ulaganja
ftnancirana sredstvima svjetske bank:. Izgradeno je regionatno odtagalište u Bijeljini koje kortsti pet
орčгпа: Bijeljina, Ugljevik, Lopare, Teočak i Če1tč. Trenutno su ugroženi radovi na regionalnoj
deponiji u Zvomiku koju & koristiti 9 općtna.
Neovisno 0 tome, potrebno је poduzeti daljnje aktivnosti kada su u pitanju razdvajanje i rectklažг
krutog otpada. stattsttčkt podaci o upravljanju krutim otpadom u Bosni i Hercegovini pokazuju da se
u Republici sгpskoj recikt'ira samo 0,43% ukupno protzvedenog krutog otpada.

Programsko podmčje se nalazi izniedu tn rijeke: Bosne na zapadu, save na sjevem i Drine, koja
čttavo родгиčје dijeli na dva dijeta. Ptaninski i slabo naseljent južni dio karakterizira vetika biotoška
raznolikost flore i faun. Zlattbor, Fruška Gora, Golija, Tara, Zlatar, Jahorina, Bjelašnica i Igman su
planine s gustim šumama, nezagadene i па kojima se nalaze mnogi prirodni resursi. Na programskom
родгисји nalazi se i najveći srbijanski nacionalnl park Tara I rezervat biosfere, planina Golija, koja se
nalazi na UNESCO-ovoj listi ku!turne I prirodne bašttne. Dio лajstartjeg nacionalnog parka u Bosni i
Hercegovini, sutjeska, nalazi se na progгamskom родтисји.
U svibnju 2014.godtne, srбtja i Bosna i Hercegovina su pogodene ozbiljnitn poplavama koje su
unokovale ljudske žrtve i značajne matenijalne štete. Ukvpna materijalna šteta u srбijt mogla bi bill
veča od 1 mitijarde eura. U obje zemlje se očekuje pomoć donatora i ротос iz fondova solidamosti
EU-a. Medu podпičjima koja su ozbiljno pogodeita poplavama nalaze se i teritoriji i opčine koje se
nalaze u programskom родгиčји. Na srbijanskoj strani programskog родгиčја značajna šteta је

s InfonnaciJe fz 'Орёіпе I regiJe u 2012.'
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zabilje!ena u орčlаата KnipanJ, Mali Zvornik, Bajina Bašta, Šabac I Sremska Mitrovica. S
bosanskoheгcegovačke strane, programski teritorij Орčlne Bijeljina, Brčko, Tuzla, Šekovičl, Šamac,
Bratunac, Olovo ! Doboj Istok pretrpjele su veiike štete. U programskom родгисји potrebno je
poduzeti dodatne napore s ciljem uspješnijeg reagiranja u hitnim situacijama, kao 1 razvoja
In&astrukture za zaštitu od popiava.

Ekonomija

Ekonomija па čitevom programskont području ne daje zadovoljavajuće rezultate zbog
marginaliziranja regije ! kriznilt situacija iz 1990.-lit Niska razina ulaganja. lndustrijski gigantt koji su
propali tijekom godina, neuspješan proces iii privatizacija koja je dovela do gubitka velikog broja
radnih mjesta rezultirali su оугалlсепln3 ekonotnskim rastom. Svjetska ekonomska kriza
2008J2009.godtne pogoršala je več tešku ekonomsku situaciju u regiji. Došto je do oporavka I
ponovna izgradnja ekonomije je u tijeku.

Prema metodologiji ILO-a, stopa nezaposlenosti u Bosni ! Hercegovint 6lla je 27,2% u 2010.godiпt,
27,6% ❑ 2011.godini, 28% и 2012.godint ! 27,5% u 2013.godinl (prosječna stopa nezaposlettostl u
2013.godin! је: u Federaciji Bosne ! Hercegovine 27,6%, u Brčko Distrilctu 35,5% ! u Republic!
srpskoj 27,0%). stopa nezaposlenosti u programskom podrгičju и Srblј! je bila 36,28% u Mačvl,
22.52% u Koltlbari, 33..48% na Zlatiboru ! 30.96% u Sremu. Prosječna stopa nezaposlenosti u
kvaflflciranim родгисјlта u Srblјlје 30,81% (državna metodologija, Stattstičkj tued Srbije, podaci iz
2011.godine).

U obje zemlje sudionice zabllježeno Je malo povečanje BDP-а. Роиесалје BDP-a u 2010.godtni и
Srbiji iziiosllo je 1%, a и Bosni ! Hercegovin! 0,7%, Povečanje BDP-a u 201 1.godini u SrbIjt iznosilo
је 1,6%, a it Bosni ! Hercegovini 1,3%. BDP po glavt stanovnika u 2011.godlп! bioje oko 3.417 EUR
u Bosni i Hercegovini. 14.415 EUR u Srbiji.

Povoljni uvjeti za polJoprivreduu prolzvodnju su jedna od prednosd kvalificiranog područja.
Procjenjuje se daje izmedu 20 125% radno sposobnog stanovništva zaposleno u ovom sektoru. Osim
u planinskim područjima na Jugu, tto ! kitma at idealni za raznovrsnu poljoprivrednu proizvodnju 1
uzgoj stoke, uključujuči i proizvodnju organske hrane.
Indtrstrijski selctor bio je giavnl segment bosanskohercegovačke ekonomije u kvalifгclranom
родгиčји ! predstavljao je skoro 50% zapostenosti ! ulaganja u razdobtju do 1990.godine. Sada је
potrebno ponovno dosttć! razinu na kojoj Je prekogranlčno kretanje robe bilo do tog razdoblja. Glave
aktivnosti u tom području su: industrija, proizvodnja struje I nidarstvo, koncentrLrano uglavnom oko
Tuzle te industrije tenteljene na poljoprivredi u Posavini ! Semberij! (u opčinama Bijeijina ! Bгčko) i
Zvorniku, u središnjem dijelu. U Ju)nom dijelu nema akttviiosti и sektoru industrije. Sltčno tome, u
Srblјl, indtistrijsku osnovu u kvallficiranotn području karakteriziraju nedovoljno iskorišteni kapaciteti
i zastarjela postrojenja. Postoje sljedeće ključne industrijske aktivnosti: prerada hrane, prerada drveta!
proizvodnja namještaja, industrija laklh metala, tekstilna industrija i kemijska industrija.

RazvoJ metib I srednJlb родигеса je glavni stup politika obje V1ade kao sredstvo postizanja
dinamičnilt raztna ekonoinske ekspanziJe potrebne и kvetlficlranom području kako bi se postigao
ekonomski paritet s europsklm susjedima. Medutim, poduzetnička ku!tura nije razvijena u čitavom
kvalificiranom родгисји. Uz to većina MSP-ova su tnikto-poduzeća, obiteijski koncerni, uglavnom
prodavaonice I malt servisi. On! ne doprinose značajno ukupnoj ekonomiji I pružaju veoma
ogranlčene mogггćnost! za zapošljavanje. U programskom području u Bosni ! Hercegovini broj
pravnih (posiovnih) subjekata je 34.490! BroJ pravnih postouiih subjeketa u srbiJanskoin dijelu
programskog рodгиёјаје 18.817.

~ U Federaciji Bosne i Nereegovine (и avim kveбecirenim орčг,ите), broJ prnvrn'I' (poslovnlh) subJekelx Je 25.737 (ргетв siвiiriičkim
podncimn od 31.122012)' i u Repuбici Srpskoj, и pmgramskom području pmluje 8 573 pravnfl' (pпslovnih) аи6lгктл
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U programskom području postoji veliki potencijal za razvoj tut-lzma. U Bosni i Hercegovini, 'n
kvalificiranim kantonima Federacije Bostte i Hercegovine ostvarena su 566.153 посепја (u čitavim
kantonima). Indikativni broj (nepotpuni podaci) turista koji posječuju programsko родгисје u
Republici srpskoj u 2011.godini bioје 81.254, a broj поčепја 188.342, dok turisti u tom родгисји u
prosjeku borave 2.32 dance U srbijanskom dijelu programskog родгиčја broj turističkih posjeta U
2011.godini bio je 562.660. broj nočenja 2.326.939, a turisti u tom родгиčји u prosjeku borave 4,13
dana.
5ličnosti u socioekonomskoj sitiuciji i izazovi s obje strane granice predstavljaju добги osnovu za
pokretanje zajedničkih projektnih inicijativa koje се pokazati pravi prekogrалični utjecaj. Područja u
kojima je moguće definirati zajedničke inicijative su najprijc zajednički razvoj цžišta rada,
isцaživanje turizma i prirodni resursi, te daljnje aktivnosti $ ciljem socijalne integracije ranjivih
skupina.

Obrazovanje I kultura

Oбrazovne ustanove na primarnoj, sekundarnoj i tercijarnoj razini postoje u programskom родгисји
u obje zemlje. Tri priznata sveučilišta ‚i Tuzli, sarajevu i lstočnom 5arajevu nalaze se u tom području.
Institucije za strukovno obrazovanje prisutne su и većim gradovima. U srbiji ne postoji dovoljno
specijaliziranih srednjih škola koje zadovoljavaju trenutne standarde, s iznimkom specijalizirane
srednje škole I tuгističkog koledža u Užicama.
U programskom родгисји u 5rbiji postoje 684 osrxovne 174 srednje škole. U programskom родгисји u
Bosni i Hercegovini postoje 528 osnovne i 162 srednje škole.

sveučilište и lstočnom sarajevu povezuje 14 fakttlteta, 2 akademije umjetnosti i 1 fakultet vjersldh
znanosti (ukupno 84 programa). 5veučilište u sarajevu ima 23 fakulteta 13 umjetničke akademije, te 5
znanstvenihГisцaživačkih instituta. 5veučilište nTtnli ima 12 fakulteta ii umjetničku akadernijn. U
srbijanskom dijelu kvalifciranog родгиčја postoji 6 privatnih srednjih škola, 3 privatna fakulteta 11
javni isцaživački institut.
Kulturao naslijede obje zemlje sudionice može biti kvalificirano kao heterogeno u najboljem smislu
te riječi, uključujuči kultuma dobra stvorena tijekom čitave povijesti, od predpovijesnog razdoblja,
antike, srednjeg vijeka, Otomanskog carstva do modernih vremena. Ovo je rezultat interakcije četiri
glavne kulture (mediteranske, srednje europske, bizantske i oniJentalnHstarnske). U okviru ovog
programa prekograničпe suradnje, ovo kulturno bogatstvo može postati sredstvo za razvoj svijesti 0
kulturi, prontov'tranje novih inicijativa u institucionalnoj i sferi kulture, za uspostavljanje partnerskilt
odnosa s drugim sektorima i medunarodnih partnerstava, te potaknuti razvoj vrijednosti, očuvanje i
revitalizaciju kulturnog naslijeda.

2.2 OSNOVNI ZAKLJUCGI

Nakon analize stanja, definirano je nekoliko relevantnih ključnih poruka.
Vlsoke stope nezaposlenosti 1 slaba socijalna inlduzija ugroženlh skupina. Na čitavont području
obuhvaćenom programom bilježe se iznadprosječne stope nezaposlenosti. Veliki broj prekobrojnih
radnika iz velikih industrijskih kompleksa I slabi ekonomski izgledi dovode do negativnih
migracijskih trendova, naročito kada su U pitaiijn mladi obrazovani Ijudi. Nepovoljna sveukupna
socioekonomska situacija negativno utječe na položaj ugroženih skupina čije su ititegriranje i
inkluzija još uvijek ograпičeni.
Očuvanje okollša I ograalčena okolišna lnfrastruktura. Okolišni potencijal i dostupnost
alternativnih izvora energije predstavljaju snažnu kompetitivnu prednost prograruskog родгисја.
Medutim, ograničena infrastruktura i niska razina ulaganja s jedne strane izravno ugrožavaju okoliš, a
s druge sVane sprječavaju efikasno korištenje dostupnilt izvora.
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snažnл osnova za razvoj turizma. Kada se uztne u obzir ukupna ekonomska situacija, tudzain
predstavlja jednu od malobrojnih realisttčnth t neposrednih priltka za razvoj. Dostupni prirodni
resursi, mogučnostt za razvoj tvtsttčkih ntša (na primjer, ekstremni sportovi. ruraint turizam) I
povezanost s drugim ekonontsktm branšama (prerada brene, bio-poljoprivreda) predstavljaju dobru
osnovu za razvoj turizma.

Analiza stanja, IspitivanJa 1 intervjul provedeni ii programskom području doveli su do pripremanja
SWOT analize za sve tematske priorttete. Konsolidirani sWOT za odabrane tematske prioritete nalazi
se u nastavku teksta, dokJe čitav dokument dostupan u Dodatku I.

Prednosti slabosti
Kvalificirana radna snaga, mali broj
profesiona!aih profila tenteljenih na tradicijama
veltkih industrјјskth sustava

Visoka razina nezaposlenosti, naročito medu
mladima I u skupinama Ijudi т posebnim
potrebama

Multikulhtralno društvo koje osigurava osnovu
za dijalog i sшadnju___

stalne migracije iz ruralnih u urbana родгиčја I iz
.rogramskogpodnгčja

Dobro осииала bioraznolikost područja, sltčne
specifičnostl па obje svane granice

Ograntčena integracija t sudjetovanje u dtv? tvu
ugroženth i marginaliziranih skupina

Prtmjeri postojanja dobre prakse u rješavanju
okoli~nih pitanja na regionalnoj razini, na primjer
regionalna odlagališta

Niska razina postojeće okoliSne infrastnrkture-
prerada krutog otpada, postrojenja za otpadne
vode, itd.

Očuvana priroda i dostupnost prirodnih
znamenitosti, uključujući zвšttčena родгиčја

Niska razina svijesti javnosti o važnosti zaštite
okoliša, klimatskih promjena, energetske
učtnkovitosti

Dostupnost povijesnih, etno I k-ulturnih
znainenitosti, tut primjer, stari most na Drift,
žetjeznička pruga na MokroJ Gori.

Niska razina razvijenosti sustava za upravljanje u
тlисаји katastrofa 1 spremnosti u hitnim
situacijama

snažna tradicionalna središta visokog
obrazovanjau_BiHs_udi_oprogramskogpodručja

Nezadovoljavajuča razina pružanja usluga u
sektoruturizma
Ograničen pristup t nepostojanje infrastrukture u
slučaju brojnih kulturnih, prirodnih i povijesnth
turtstičkih znamenitosti
Mali udio BDP-a alociran za istražtvanje I razvoj, ,
kao i za inovacije
Ograničena suradnja izmedu родигеса и
. rivatnom i tstražlvačkom sektoru

Priiike_ Prijetnje
Unaprjedenje intervencija u sektoru (na primjer,
aktivne mjere zapošljavалja) u skladu sa
standardima t praksama EU-a - povećanje
učinkovitosti

Mala prekogranična mobilnost radne snage zbog
adniintstrativnih prepreka

Pokretanje inicijativa za obučavanje i
prekvaltfikactju na temelju reatne potražnje ла
tržištu rada

Niska razina sprentnosti radne snage da odgovori
na nove uvjete na užt';tu rada t na nove potrebe

Učinkovtta t održiva upotreba prirodnih resursa Nedovoljna financijska sredstva iz državnog
proračuna za financiranje okotišne infrastrukture

Razvoj altentativnth tzvora energije temetjenih
na prednostima područja - hidro-potencijal,

I dostupnost biontasa poput drvnilt ostataka, ltd.

Neučinkovito upravljanje prirodnini resursinxa

Mogućnosti za aktivnosti u turističkim nišama, Nezadovoljavajuča razina zгtštite_prirodnog
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} па primjer ekološki ! etno-hrrizam, organska okotlša; uključujuć! riepostojanje okollšne 1
Il hrana [nfrastrukture
ј Relativna blizinavažn[h tržišta, na primjer Povečana konkurentnost drugih tegionalmh ~
LAustrije, Madarske, Ita1lје, Njemačke. destlлајја na kojimaje turistieka ропида stlспа

010 3: PROGRAMSKA STRATEGIJA

3.1 LOCIČtG1 PODLOGA - POJAŠNJENJE ODABRANE sTRATECHE DJELO VANJA
Prilikom odab[ra tematskih prioriteta ! definiranja programske stutegije poštivan! su sljedeča орčа
načela:

Relevantnost lzazova 1 očeklvanl atjecaj. Predložen! strateški okvir je U sktadu s izazovima u
programskom području t SWOT analizom. Na odabir tematsklh prioriteta ! definiranje programske
strategije utjecale su ve1lсlпа t relevantaost posebnlh izazova (u odnosu na manje relevantne izazove).

Interest t očektvanja krajnjth korisntka u programskom родтисји. snažart naglasak stavljen je na
interese na lokalnoj I regionalnoj razini tijekom čitavog procesa pripreme programa. Krajnji korisnici
programa sudjeloval[ sun početnom [sцaživanju ! dodatno su konzulttranl na javntm konzultacijama.

strateškl prtortteti na državnoj/eatitetskoj, regionalnoj t Iokalnoj razini Predložena programska
strategija je usporedena sa strateškim dokunientinia na državnoj/entitetskoj, regionalnoj i lokalnoj
razini. svaki od predloženih tematskih prioriteta je dobro oбuhvaćen strategijama koje jasno
potvrduju predložene smjerove djelovanja.

Poštvanje ctljeva defmiranih relevantnim mal:ro-regionalnim strategijama u kojlnta sudjeluju
obje zemlje: strategija EU-a za Dunavsku regiju t strategija EU-a za Jadransko Jonsku regiju.

Prikladnost u kontekstu prekogranične suradnje I očektvanl prekograničnt utjecaj. Prilikom
odabira tematsldh prioriteta ! pripreme programske strategije poštivana je tipologija Programa
prekogгanične suradnje. Naime, predloženi tematski prioriteti ! strategija mogu геа[lsttčno prikazati
prekogranični utjecaj.

Letccije даиседе In prethodnib programa. s obzirom na to da se trenutno provodi jedan čttav
programski ciklus za гахдоЪІје 2007: 2013.godine, novi program svakako treba bit! korak naprijed.
Kako bi se osigurala veča učinlcovttost ! bolje iskoristila prethodna iskustva, aaučene lekcije su
anaUzirane I uvrštene u program.
Pregted i pojašnjenje odabranlh tematskih prioriteta nalaze se u sljedećoj tabell.

~ Octajiruni' en ºt ~',~ ј .}. pnoriteti~y; ~
ТР1:Promovirºдје;;д7,1 ,ц;д ,.tо
prekograničnogzapošljavдnja, ,,,,ч
mobilnosti radite'šnagc t зоснјаlпе t;
kulturne [nk1`игнјс.,.; _„ „  

-0'

,гΡ

Э

ТР2: Zašttta okoltšº, prtlºgodba
na kl[matske promjene I smanjenje
negativnlh posijedica kitmatskih

‚promJenar sprječavanje rizika i 

'`w~jjafne~4 o~~~tra~y 
w;в,кr?lг,~r7,.~eн~ч

• ,Visoka nezaposlenosг u programskom рддгисјд
'., Ogгaničena suradnja 1 komunikacija izmedu tržlšta rada i
i pri'vпtлog'šekčoгд , "

• Niska razina . ulaganja ј zdravstveni -і : dгцtvеnі sektor,
і~ $егапгсеп ргlsfup kvaliteinim nslugama nazočito'kada su и i‚
:,' рltалju ugrožeпe skupine -; , :., . ,, ; ' г  '

• NegativnI mJgracIJskI trendovt, posebno kada su U pttanju

s h mladi, iz nxralnih родгисјз u urbaria i izvan, programskog
' .~  _

• Očuvan t сlst okoliš predstavlja komparativnu prednost
programskog područja

• Niska razina svijesti i ograničena infrastniktura u scktoru,
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upravijanje. što programsko područje izlaže okolišnim rizicima
• Velika fzloženost programskog родгисја prirodnim

katastrofama (sEE posebno pogodena nedavnim
klimatskim promjenama)

• Razorne poplave koje su pogodile srhiju I Bosnu i
Hercegovinu, uključujuči f programska područjar u svibnju
2014.godine -

ТР 3с Potpora turizmu 1 , "' '
kulturnom 1 prirodnom naslfJćdu ̀

• .' 
F

3.2 ОР1т PROбRAMSKIH PRIORITETA

Uknpan cilj programa je:

• sпažni'potenćijali'za`гtЭi:voj turiitiia'~i.velika"va3лost u i

. .

¶ bostupnoš'kuituroog i priroanog n'ašiljeQa`i'potencijalnom
,... ~• ч г- •, г.-•. .

~',• šnažndпi р 'veianošEu's razvoJem,turianд "'<.~ •~ '' • !

циаргје8епје soćiočkohoinakog 1 azvojд и pogrдгiičuoin podračju'fпnčđu' R'БpuЫike sгbfje 1:*
~ В'к`s!`e~i 1ј'еѓі 

едиозн(progratnšlifh godtđčja"t2a пkѓёІйf ед ( kf"i+; ~ttk3ºtie~upiftг~бe тešti'rsa 
1ia ґа'ftvtilhг1'

3.2.1 Tematski prioriteti

Posebni efljevi, reztiltati, polcazatelji i tipovi alctivnosti su definirani prenta tematskim prioritetima
na sijedeći način.

~t't~цw бl iranj ё'  IёkogYллi nu~ т~po§l~ J~ t~nj i~hibbilпosd dпe'griage i 9Aćijдinć"1;kulttiCae,,
pp~q.~yуΡ Ар r

"и/ е. 1 Е;•~~ir; "9п, 1..,rдč' ni .К'.'F1:, ц•i;t.~5•".лнА;'-1`ć7•  wat;~п~.;--:4'?'г.о~гх%4tvr 

.. .s. n ~   z . .ч 
,х ЛU►uijiijeQčnjemogučпostizapošlja'vanJa'' r
.вМlа;{ +г ' w-~ 1 ' r r 5 • .i:Эtf
и "rađnč впа;е [ stva'raaje više prilika ža' ..rH•

w• Г",. ;..w.IгF •''s.ии.~
,,.;?zapб$ijevвп}e",•~ , •м:.~:~.,,~,1

ti` ,T "l~r*TY ~пвA?'T*q}м`"rn
', lPromiгºnje'soetjatne'i'ekonбпiške•inkluii)er
л,,4 9'ј14"мг-~'гл~чиир, ._ , .. .. :f l .ч•.`~ 

•~'.
,

i; '~" ~r.1v '~ ..У`• 1 г lч4~`Ј:.п ^+' 9
, đ. • '~ 7-ny ~•}.iY, - tэ ..гLui~п~,4aт
Зчa\~ ~~Fнi~."~1~ц1Svi~yL,вΡ: f ytl.в ikiyV^Mи.}iчгŠ~Иkhi+

ј?етlгпгг; Reпdtпti:
• Novi proizvodi i usluge, kao i industrijski i•

komercijalni procesir zahvaljujući prijenosu
znanja f inovativnosti reznitiraju novim

održivim prilikama Zn zapo3tjavлnjc u

pograničnom родгисји;
• Povećana kankurentnost u komercijalizaciji

proizvoda f usluga zajedničkorn upotrebom
tesutsa u stтateškim sektorima (npr.,

proizvodnja drveta, prerada brane f metalna

fndustnja):

• Nezaposlene osobe stekle su nave praktičae
vještine u realnom radnom alauženju, na

temeiju potraiпje пa tržištu rada i sličnoпima
s obje strane granice

Novi održivi socijalni f zdravstveni servisi su
razvijetti Viii postojeći su unapгijedeni
prckograničnom raimjenom, suradnjom f

sinergijama, иг povećanje učinkovitosli и
pružanju usluga I broja korisnika ushiga;

• Mogućaastf zapošljavanja I pokretanja

vlastitog poslovanja unutar ugroženih skupina

su unaprijedene zajedničkim prekogгдničпim
naporima, uključujući promoviranje odr3rvog

'socijalnog poduzetništva ,

• stvorene ти održive perspekdve Zn socijalnu
integraciju ugroženih skupinar kroz zajedničke
inicijative s obje strane granice.

, .

Pokazitetii: • • , ,...,:k „ Pлkazatetiitr.F,..ЈвΡ ,,. ,,',,,ls . •,,.,. .
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• 'Najnianje ґІѕкkоrnрапіјіі ,je : unaprijedilo
- ~ ~ ; r ̀г • : r ч . ' , ,'

poslovanje, ‚pr'o ode 
,,, 
t1i1i procese u okviru

zajedničklhinicijat(va(osnova:0)'•";
• .NајтЭпје 10 ргіvаtаЉ LTili иbјеkага' ј

javnom selrtoru`гazvija lliogućnostl i uvjetc za
~., .. ., ,..., г,;, , .. . . ,.. • , •
, ,praktičniib6uku nežпpošlenih tošno•ид:•0)' , r.,,,. ~-.;~~~г
., Najmanje .100 osoba;usvaja• noye ,praktične`~

vještiпe,koje-lггаипо дopririose;mogučnoвti
;птдpлšljavanja'(ošnovпг0) ,,,_. ~;k ~ ,.~ ̀,"+ ' , ~

,. ; , r~•,,°'Э., гs ,•.u♦ цr :_Эiв ....-,4 в r . ..

: Razvijeno .је 5 : novih , ili; ,unapгijedeno 5
, postojeEih programп socijafne podrške (osnova:

,~~Najmanje" • . ,100 ,- ; osoбđ . rješava'-: konkтetne.,, . , .
soeijalne;;pгoЬeme,.i„ riiazovc;,uz ,pomoč

,tsoćijиlгiiliprogrдma(osnova:0): ,;;-' ,

:. Iritegггcija i ,• zapošlјаиалје pripadnika

ugrožćnih skvpina poboljšanoje kroz najmanjc
г5 nodh inićijativa,,dogadaja i/i1i•zajedničkih

•,;Najmanje ;'3 ', šeininara/radionice ; 's 'ciljem, -.  .
;;:pпižaгtja_potpore

,,
,nºvim pošfovnim, pritikania

za..ugrožene,skupine;.,uključujući ;društvene
tpoduzetničkeiaicijative~,. ,'..‚ 

. .~.
4 ; Najгnanje ŠO 

,.. 
osoba iz - ugгoženih skupina

,о6о1ј4а1о је švoj šocijalni i,ekonomski status
па temeiju ;sudjclovanja' 'u ',inicijativama и
okvirti.prtieraгna fokusiranim na integraciju i

i ,žapolljavanje(osnova[0) • . . „ .

Aktivnosti: 
• Zajcdničke aktivnosti razvoja poslovanja
• Zajednički razvoj novih proizvoda i usluga
• Uгnrežavanje poslovnih subjekata s vanjskim

inovatorima, istraživačima i dipiomantima
lirendiranje roba i usluga

• Certiflciraiije i unaprjedenje kvalitetnilt
sustava

• Razvoj I provedba programa strukovnog
obučavалja s ciljem odgovaranja na
konkretne i dokazane potrebe

• Praktične obuke u stvarnom radnom
okniženju (subjekti iz javnog iii privatnog
sektora) .

Mali fnfrasrrukturi radovi i nabavka opreme

Aktivnosti:
• Dcflniranje novih socijalnih i zdrav5tvenih

planova, i/i1i restrukturiranJe postojećih ла
temeiju Inovativnih pristupa, metoda I procesa.

• Potpora pružanju savjetodavnih usluga
ugroženim skupinama

• Organiziranje kulturnih dogadaja 5 ciljem
unaprJedenja socijalne integracije

• Razvoj novih Hi unaprjedcnje postojcćih
inicijativa vezanih za društveno poduzetništvo

• CilJana potpora promoviranju poduzetničkih
vješcina medu ženatna, mladima i Ijudima s

posebnim potrebama

• Ротос 'i definiranju novih poslovnih

inicijativa za ranjive skupine, uključujući i

' društvena poduzeča
• Manji гadovi na infrastrukturi i nabavka

isporačevina

* Osnova za večinu indikatora postignuča је „0". Ograničena dostupnost statističkih podataka i
resursa ne dozvoljava precizno definirалje indikatora na osnovnoj razini (na prinijer, broj postojećih
zajedničkih poslovnih inicijativa, broj postojećih sustava za osiguravanje kvalitete ill ukupan broj
postojećih programa socijalne potpore). U pristupu prograinu se, prema tome, koristi osnova „0" a
ntjere se pokazatelji koji su rezultat programskih intervencija. Uz indikatore u skladu s ovim
pristupom obično se primjenjuju defuticije „nove inicijative", „novostečeпe vještine" iii „novi
unaprijedeni socijalni programi". Isti se pristup primjenJuje na sva tri tematska prioriteta.
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Napominjemo da gdje god postoje ciljevi, oni mogu biti samo provtzornt buduči da sit iznosi alokacija
in okviru programajoš uvijek nepoznati.
Kada je in pitanju praktična primjena pokazatelja, sugerira se da sin pokazatelji ciljeva unutar svakog
poziva za dostavljanje ponuda (smjernice za aphkante) prezentirani tako da potencijalnitn aplikantima
predstavljaju ciljeve programa t po mogučnostt usmjeravaju njihovo djelovanje in provedbt programa.
Odgovorna tijela i JMC се redovito revtdirati indikatore. Kada je to moguče, prilikom рlanггалја
daIjnjih ciljanih poziva za dostavljanje ponuda in obzir čе se uztmati rezultati prethodnih poziva za
dostavljanje ponuda. Na primjer, moguče je da posebni ciljevi za koje & indikatori uglavnom biti
ostvareni in ranim fazatna progratna tie budu odabrani za daljnje ciljane pozive za dostavljanje ponuda.

P`1'Pit~aš~ifпnkoliša;'prilagndbп d"aІkliđtatвlče
gkdmat's'kih р`roпijeiia;špr wečлc%дiije ti~ikn(`ii'
:•К~';5:{>it~p,~м,-,.'Pвscbпti  čtli ll,~"~`.,aэrм ,..,д~~.a

ti '„ 

jeд
.~:,

;.,. U`naprenje bdrživog 
,4t ? lantranja zašFtte: : и•-.,.•г в-...  ..
, ~.°о1✓;oliša i promovстапјс tiorahпolikdsti "
Rezultati:
• Učinkovitost javnih usluga i praksi in vezi s

иргаиlјзпјет krutim i kanalizacijskim
otpadom je povećana kroz zajednkke
iniciiative $ obje strane granite

• Promovira se zaštita slivova rijeka Drine t
save i prornovira njtbova biorvaшlikost.

`pt'onQeпe j`šrn3гnјеије'negativпiKr6šljedieп
?ќЯ]№і'? апје:,` t;~; tjЕ):kл~ ':C^, J јFк:iG;i',

^.г,;зPвSebancili2;-;tл?~frrjeđetijetsustaiІд'vpгi~Ylf anјa , a htturm
:, jгг?-(!, ,i"r~r5~ttilĆijame'~,гjrt  ~y'~ч б::;.t,:•г'гr.:;~

Remltati:
• Kapacitet za spremnost, prevenciju i reagiranje

svih organizaeija/institucija in sustavu zaštitc i
spašavanja in pograničnom područjuje дпулгосдо
unaprijeden.

Pлkazatelj(:.,,, . ,, -,. . 
:. 

,,, ,.
;~ •

• Najmanje 4'javria poduieća koja še odve:
krutim ; otpдdoni "i 'otpadoim'ryodainп"'ria
teritoriji opčine"tгnaprijedila sti'° švoje. >. - .. .

-''poslovanj'segmмihi иргпиlјапја krutimѓ
otpadoin t i;'otpaflnirn ̀ Godama'-(ošnovпп
vriJedriost:O) 

'. Нќјійаnјё Э'поие iпi¢ijative koje doprinose
unapredenju š[длја okoliša t promoviranju

, -бioraznolikosti,и području'.slivova rijeka
- .~-.'Drineisave(ošnovnuvrijednošt:0) ' •р;.•.'

•'Najmanje' ̀jedna ̀  platfotma za iašfittf
. .;5livoba rijeka Drine i'save;i proгnoyicпiije

njihove' , `бiotginolikoštt'.'=''pos'toji : !.,;.
: ptiinjenjuje še iivaп okvira pтogгaпвkih''
aktiviioiti (osnovna viijednošt`: 0) ' г

• NSjmanje 80(10_ osoba-,je, upoznato s'
pitanjima zaštite - okoliša't бioraznolikosti
rijeka Drine i Save (osnovna 4rijednoš[ 0);

AktiмлstP:
• Unaprjedenje postrojenja i opreme Javniti

komunalnih родигеса
• Unaprjedenje postoječih procedura u

javnim servisima koji se bave krutim
otpadom i upravljanjem otpadnim vodattta.

pokazatelil:',у  r ,,л,ti:~. <и,~ r,:; „гy •'...~~.. .". t,pрΡ. ,,.4i:,,_ :
i;Najmanje 3 hitne'tslužbe;s`.obje''štiatie grantee~  t.., .
Љ,povečalc šu kitpacitcte~iгž{~ротоč':тnjedničkih
'~ inicijativц (ošnovna'{irijednošt:' 0),: •' 
•'Kapacitet nвjmanje; 10t)'сlацоиа'цitпih~alužbi t.. 

.........snov 
. ... .

nphova"oprema su povećant (dna vrijednost:
,0-I:'  [..: •• • ч;':;'•;'i• г1- . 

'_ .:.~ ~a , r , , ? 
, 

J  , .. н~.д"-i.d':. :~%:.г°v r''~". '

! Najniae•8000 osoba ppoatato je".s pitanjima
sprječavaпja i'smdtiJenJa posljedica poplava '

•'NajiiianJe 10rlokal'nili тajecjпica'bite'stt korisпiei
• H .. . ,i• .-.., ,. - . ,

гS aktivoosti ;;ižgradnje j kapaćilенд ' ve~artih 'za
l~S.♦' rlr,•:. •i' г•,;«. +̀  • ' 
spr
{
~ečavanјei šmđnjenJe poslјгdic

'7дГ
a poplava

« 
S.+i1. .t„и г., Фд

pГ АЧ]вп✓7ј Б.а'и 13~, y,,b4 }4.. Ј~. 4

;

Aktivnosti:
• Obučavалje i izgradnja kapaeiteta službi civilne

zaštite i drugih hitnih službi, naročito u slučaju
poplava I naknn njih, in skladu s medunarodnim
standnrdima.

• Mali infrastrukturi radovi i nabavka opreme
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uključujuči javna komunalna родигеčа t

okoltšnu tnspekciju

• Analiza i podizanje svijesti o zagadenju
izvora "ode. poput onih u poljoprivredi

• lnformtranjc t izgradnja kapaciteta gradana
I родигеčа Zn održivo djelovanje u pogledu
krutog otpada i родгиčја zašttte vode

• stvaranje administrativnih i prostoгnih
kapaciteta Zn adržtvo upravljanje krutIm

otpadom i otpadnim vodama

• Obučavалje t tzgradnja kapaciteta osobfa
Javnih komunalnth родигсčа

• ČBčenje i popravak nehigtjenskih
odtagališta .

• Razmjenº tskustava i najboljilt praksi t

umrežavалje
• Razvoj irli unaprjedenje sustavº planiranja.

djclovanja. infoniilranja. koordiniranJa i

obavještavanja ‚z vczi sa sprječavanJem i

smanjivanjem poslJedica prirodnih katastrofa i
иргаиlЈалје ла središпjoj iГ1t lokalnoj razini u
httntm slučajevtпta

• Podizanje svijesti t izgradnja kapaciteta lokalnib

2ajednica za reagiranje u hitnim situacijama

+. ~'~-..—. г„••.г,~ -:`p~',$;'J~otpt~sl;Eцгlžгuцtkii►tuгnгgat'!~{ir~toduonгиа8liе ut~а':,,ч4,дА`.rrtt"?•ч.i~i • =гc~gw~,»;lгнгв;,•г,:%

JUIV'ti 
F.
 

P osbпnftii'.1эн1 
. ..p aehaoclii2r 
'F F

 
,

у, ; ';Povećauje dđpriqosa turiziпa ; 4^,,; :
' sociocХćoпomчkoпi raгдoju јгтugraшskog °'а1
. • 4̀ il•lĆ ?~̀ ,', G ~i ..f ~'I`N':'n'• ~У(odru~... . . • . ̂ Р Jr~r'т ~ ?•

.o 
1v_• шJ.д.w-,.l'Г•2г.`•,

.';Р,' Јасап,~е kulturnog identiteta programskog ,; гY'
г.•ј.• ?: ;t" ,`і,~ родгис,ја ђ ' t `t '=;; ;r': 4_' - г, •;.,

S, "ra..'< !Ч) ~ 1• i~~Y . i'RK- ":C~ ~Ру~~А.~ЧУ't,s.3гr' ч.; t'К. ,.г•гг:~•. , ~т s

Rezultatl: Reтultatt:
• Ponuda i kvaliteta tшisttčkth proizvoda i•

usluga se daije temelji na zajedntčktm
naporima t lnicijattvama

• stvaraju se nove održtve mogućnostt
zapošljavanja i poslovanja u sektoru
turizma zbog akttvпosti s obje strane
granke;

Promtče se održtva kultuma t sportska

prekogranična razmjena
• Pov'jcsno i prirodno naslijede i tradicije

pogrалtčnogpodručjasuboljezašttćene.

Pokazдteljt: ". `','' ;`" ~'_' :.' ' Pokazateljt:-t
• Najmanje 5 aovth %ajedntčkth,turtstičkih,.. , .• ,  ,

proizvoda/područja.,je• razvіjeno ili_.šu

unaprtjedeni,ipoštojećt proizvodi/područja
(osnovna,vrijednost; 0).:( ̀. ,:, ‚:. ,
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Aktivnosti: Aktivnosti:
• Umrežavanje, strukturiranjc, pozicioniranje • Organiziranje dogadaja, simpozija, radionica. itd.

novih turisttčkih proizvoda i usirrga • Posebne profesionalne intervenctje s ciljem zaštitc

• Uspostavljanje pгekograničnih turističkilt i promovtranja povijesnog naslijeda, kao i
skupina kulturnib tntdidja

• Promovtranje, komuntciranje t javne • Ma1i infrastrukturni radovt na restauraciJi i zaštitt
aktivnosti povijesnih 7 umjetničkih znamenitosti t nabava

• Organiziranje dogadaja i kampanja opreme

• Razrnjena t prijenos iskustava • Razvoj novih t unaprjedenje postojećth muzejskih
• Obučпvanje t izgradnja kapaciteta zbirki, tzlažбi 1 sltčno

zaposlenih u turizinu i/iii nezaposlenih • Umrežavanje izmedu različttth sek-tora s citjem
• Mall infrastrukturi radovi i пabavka opreme doprinosa učtnkovttosti i atraktivnosti turistia-e

Promoviranje i zaštita prirodnih resursa t ponude •
zašttćenth родгисја .

Provedba tcmatskih prioriteta t posebnih ciljeva programa de, gdje Je to primjenjivo, bitt u skladu s
ciljevima Sцategije EU-a za Dunavsku regiju (СОМ(2010)715) t Strategije EU-a za Jadransko-
Joiгsku regiju (СОМ(2014)357).

3.2.2 Tehnička ротос

Posebnl cllj:

Poseban cilj tehničke pomočt je osiguravanje učtnkovite, transparentne i pravovremene provedbe
Prekograntčnog programa suradnje, kao i podtzanje svijest o programu na državnoJ, regionalnoj I
lokatrtoj razini i, opčentto, medu stanovništvom u kvaltfrciranoni progcamskom području. Takoder
podupire akttvnosH podtzanja svijestI na razint države kako bi gradani u obje zemije korisnice IPA II
programa bili informirani 0 programu. Nadalje, iskustvo priprreme programskog ciklusa 2007.-2013.
pokazuje da се ovaj prioritet takoder predstavljati potporu adnitnistrativnom kapacttetu vinsti I
korisnika programa u pogledu unaprijedena vlasništva t prikladnosti programa I projektnih rezuitata.

Alokacija za tehničku ротоč čе bitt upotrijeбjetta za potporu radu državntlt Operativnih struktura
(OS) i Zajedntčkog nadzornog odbora (ZNO) u osiguravanju učinkovitog uspostavljanja, provedbe.
nadzora I evaluacije programa, kao I optintalne upotrebe resursa. Ovo de bitt postignuto kroz
uspostavljanje I djelovanje Zajedničkog tehničkog tajništva (ZTT) na teritoriji Srbije i Ureda in Bosnt t
Hercegovini. ZTT & biti odgovoran za svakodnevno upravljanje programom I tzvještavat čе OS-u I
ZNO-u.

Planirani reta11ar1:

1. Administrativnº potpora Operativaim strukturama I Zajednlčkom nadzornom odborn
programa je unaprijedena
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Ovaj prioritet de osiginati nesmetanu pro'vedbu ргое апна tijekom svih faza. Uključuje dostupnost
financijskih sredstava i aпgažiranje kvalificiranog osobija zaduženog za рги9гпје pomoći Operativnim
scrttkturama i Zajedničkom nadzomom odbotu, kao i uupostavijanje i provedbu mehалizama i
procedura upravljanja, nadzora I kontrole. Ako bade potrebno, doprinijet & i pripremi sljedečeg
financijskog ciklusa (2021: 2026.).

Pokazatelji rezultata:

Pokazatelj ledinica Osnovna vrijednost Cilj 2022
Prosječni udio korisnika zadovoljnih
potporom provedbi programa"

Postotak Nита doslupпih podaroka 85%

2. Tehn1čk11 ndmlnlstrativnl kapacitet za upravljanje programom i provedbu је povečaa

Ovaj prioritet се takoder pružiti mogućaost unaprjedenja stručnosd i vjeltina stnaktura koje upravljaju
programom, kao i mogućih aplikanata i korisnika granta. Posebne aktivnosti Izgradnje kapaciteta do
biti planirane i izvedene na temelju utvrdenih potreba tijekom provedbe programa. Kao dio lekcija
naučenih iz programskog ciklusa 2007: 20I3.godine, (i) očekuje so povečano sudjelovanje članova
ZNO-a u zadacima defmiranhn u okviru pravnog okvira IPA 1I programa; (ii) bit de povečan kapacitet
potencijalnih aptikanata za razvoj održivih prekograničnih partnerstava; I (Hi) bit do povedan kapacitet
korisnika graпta и smislu zadovoljavajućeg ❑ačina ispunjavanJa obveza iz njihovih ugovora.

Pokazatelji rezultata:

Pokazatelj Jedinica Osnovna
vrijednost

Ci1j 2022

Prosječno povečanje broja primljenih ponuda Lt okvitu
svakog uzastopnog poziva

Nero
dostupnilr
podataka

Necna
podatakas

Prosječao povećanje broja koncepata projekta koji do
biti kvalificirani za daljnju procjenu

Postotak Nema
dostupi:ih
podataka

50%

3. Vidljivost programa i njegovi rezultati su zagarantiratti.

Program prekogгaпičлe suradnje Jo veoma popularan u kvalificiranim podmčjinta zahvaljujući,
izmedu ostalog, vidijivosti aktivnosti koje su poduzete tijekom programskog ciklusa 2007.-2013.
godine. S obzirom tia broj aplikanata u naknadnim pozivima, primijećeno Jo da postoji povećan
interes za iniciJative suradnje. Ova postignuča teba održati i unaprijediti tijekom provedbe fmancijske
perspektive 2014: 2020.godine. Treba razviti raznovrstte kanale kontunikacije i pubiciteta kako bi se

' Napominjemo da su u financijskoj perspektivni 2014.•2020. uskladeni/strateški pozivi za dostavljanje ponuda
zamiSljeni s jasnim fokusom i/i1i određenim uvjetima koji se odnose na potencijalne korisnike.
Takoder, a pozivu za dostavijanje ponuda moguće Jo da do se koristiti rotirajuče пасеlо za odabir
tematskih prioriteta i njihovih posebnih ciljeva, a a tom smislu, broj ponuda no mora пиндо biti
povečan.
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osigurala [•edovita raznijcna informacija izmedu zainteresiranih stuna i Sire pubHke, uključujuči
sudjelovanje u dogadajima u vezi makro-regionalnilt strategija u kojima sudjeluju obje države.

Pokazatciji rezuttata:

Pokazatelj Jedinica Osnovna
vrijednost

Cilj 2022

Ljudi koji sudjeluju u promotivnim до¢adajima ' Postotak 2.705 120%
Posjete internetskoj stranici programa Postotak 37.604 110%

Vrstn nktivпosli:

Nepotputi popis mogučih aktivnosti obuhvačeгtih alokacijom za tehničku ротос uključivat čе:

• Uspostavljanje i funkcionimnje Zajedničkog tehničkog tajništva i njegovog Ureda.
• Organiziranje dogadaja, sastanaka, obuka, studijskih putovanja ili uzajamnih posjeta s ciljem

usvajanja novih znanja o najboljim prдksama drugih razvojnih inicijativa.
• sudjelovanje osobija upravljačkih struktura na forurnima o zapadnom Balkanu i1i 0 EU
• Pripremanje internih i/ili eksternih priručnika
• Ротоč potencijalnim aplikantima u partnerstvu i razvoju projekata (forumi za pronalatenje

partnera, ltd.)
• savjetovanje korisnika grants o pitanjima provedbe projekta
• Nadzor fad provedbom projekata i programs, uključujuči uspostavljanje sustava nadzora i

povezanog izvje5tavanja
• OrganiziranJe al.•tivnosti ocjenjivanja, analiziranja, ispitivanja i/ili proučavanja pozadine

piograrna
• Inforntiranje i pubІicitet, uključujuči i pripremu, usvajanje i redovnu reviziju plan vidljivosti

I komun]ciranja, Sirenja informacija (info-dani, плисепе lekcije, studije najboljih slučajeva,
novinski сlалсг i priopčenja), promotivni dogadaji i tiskani materijal, razvoj komunikacijskih
alata, održavanje, ažшiranje I unaprjedenje internetske stranice programa, ltd.

• Potpora radu Zajedničke radne skupine zadužene za pripremu programskog ciklusa 2021.-
2026,

• тидјеlоиалје па godiSnjim forumima i drugim dogadajima u vezi makro-regionalnilt
strategija: strategija EU-a za Jadransko-jonsku regiju i strateglja EU-a za Dunavsku regiju

Ci/jппe skupine 1 krпJnjl korlsnlcl (nepotpi'nlpopls):

. strukture koje upravljaju programom, uključujuči ugovorna tijela
• Potencijalni aplikatni
• Korisnici grants
• Krajnji korisnici projekta
• OpdaJauiost
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3.3 HORIZONTALNA I POPREČNA PITANJA

Posebne mjere potpore predstavljene iznad се bit! dopunjene horizontalnim pitanjima koja morajii bit!
prikladno opisana ! uvrštena u svaku intervenciju koja proizlazi in ovog programa. U ovom smislu de
bid razmotreni sljedečt elementi.

Jednake mogućnosll. Un posebne tntervencije pгedložeпe za socijalnu integraciju i inkluziju
(tematski prioritet I ,,Ртотоvітал]е zopošljavaпja, mobilnost rodne srtage, prekograпrčna.fo c,,,~ilnlпa I
kultшna inkluzijd'), program леčе diskrim!nirati ttlkoga ni u jednom tematskom prioritetu. stovtše.
ugrožene skupine poput invalids, manjina, djece ! mladih, starih ! soclјаlпо marglnal'tzlтanlhće se
ohrabrivati da sudjeluju u svim aktivnostima pod jednakim uvjetima. Uz to, jednakost spolova се biti
promovirana tijekom сltavog razdoblja provedbe ртаgгата.
Zaštlta okollša. Tematskt prtoritet 2„Za.štitп okoliša, promoviranje prdogodhe no klimatske
pronјепе 1 smanjenje, sprje&zvan]e ! upravijanje rizikom" odabran je t1 okviru ključnlh prioriteta
programa. Uska povezanost s drugim tentatskim prioritetima, turizmom, na primjer, i relevantrxost
sektora za programsku teritoriju dovele su do odluke da zaštita okollša bude pdmijenJena kao
horizontalna mjera tijekom сltavog razdoblja provedbe programa. U svim intervencijama u okviru
programa се morati postojati pozitivan stay puma zaštlti okoliša t morat čе se osigurati da u ovom
smislu ne postoje negativni utjecaji.
Projektt pripremljeni u okviru pristupa Razvoju родгисја s сllјет omogućavanja održlvog tasta u
defintran'un geografskim родгиčјlта a pogranlčnim родгисјlага na zapadnont Balkanu, posebno tt
ruratnim родгисјlта koje karakteriziraju složeni razvojni probtemi, mogu bitt razmotrent za
fmanciranje u okviru ovog programa prekograntčne suradiije. U obzir & biti uzeti pripremne
aktivnosti za Razvoj родгисја koje su več provedene a pogranlčпој regiji koja obuhvaća srbijn !
Bosnu! Hercegovinu.

DIO 4: FINANCIJSKI PLAN

Tabela 1 pokazuje indikativni godlšnj! izaos doprinosa Untie Programu prekogranlспе suradnJe za
razdobije 2014. 2020.godlпе. Tabela 2 prikazuje indikativnu raspodjelu alokacija po tematskom
prioritetu i najveć! lznos sufinanciranja od sцane Unije

Tabela 1: Indikatival imost godlšaje ttnancijske alokacije za Program prekogranične suradnje
2014.-2020.

Codina

- ' Ч '/

IPA 1I PROCRAЛI PREKOCRANIČNE SURADNJE Sгb ја-Oosna 111е cegovlпл ,
Ukupno
(EUR)

,.2014: 2015,-1i 2016.= :'‚'2016.-» ,Ot7. ;;I '20 18., i-ґ 20t9.i, ',2010.
2014-.
2020.

Operadje U:
okviru'
Programa,'
pгeбogrnni ~.
спе, ,. , '7 't..-''
suradnje
(svltemntski
prinriteti) .

•

'i~
''~~ -

" ~-`~~ ~'
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; - .

_
~л.~ 

1~ ~;:':
t,:~ ","~ :li
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:•

' ~' ~ . ~
'::}.', ,.,,

-+✓{•.
~ '.;,~.‚

i,,t:м~:.,
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'_;'?'' =
t . , ,

,._.,.1:

Ё. ~
 `,ч,1,ј:! ['
1,400.000,
' - '.', ̀
 ? 

. ,

~
L.i-•г

~., .
•'~:c . '„
.2.000.000
' '

"
, . ,

, ~..

,
,.~.,. „-
.2.000.000
. ,

, .

''H . .

;

'
:!

 

' 1.800.000 12.600.000

~
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7'Pl: Promovirenje
prekogranlčoog zapošljavaojп,
ntobilnosti radne snage i
soelJalne I kulturne 1n1duzlJe.

3.500.000,00 617.647,06 4.117.647,06 85%

7^Р2: Zaštita okolt9a, prllagodba
na klimatske protnjene 1
smanjenje negativnlh posljedica
klimatsldit promJena,
aprječavanJe rizika i upravljanje.

4.900.000,00 864.705,88 5.764.705,88 85%

TP 3: Potpora turizmu i
kulturnom i pHrodnom naslijedu

4.200.000,00 741.176,47 4.941.176,47 85%

Т-Р4: TebnlčkA ротос 1.400.000,00 0.00 1.400.000,00 100%

UKUPNO 14.000.000,00 2.223.529,41 16.223.529,41

DIO 5: PROVEDBENE ODREDBE

Poziv za dostavljanJe ponuda:

Odgovorna tijela u zemljama sudionicama plantraju provedbu večeg dijela tntervenctja kroz graritove
tetneljene na javnint pozivima za dostavljanje ponuda. Oft čе osigurati potpunu цалsparentnosl
procesa t pristup razltčttim javnim i nejavnim subjektima. ZNO се biti odgovoran za utvrdivanje
teиatskth priortteta, posebnih ciljeva, ctljanilt krajnjih korisnika i posebnog fokusa svakog poziva za
dostavljanje ponuda koji de poduprijeti Europska komistja.

Dinamika objavljtvanja poziva za dostavljanje ponuda ovisl 0 vetikom broju faktora, uključujuči
logistiku, vrijeme ocjene ponuda 1 razine interesa potencjjalnih ролидаса. Prema tome, u ovom
trenutku ne može biti utvrdeno koliko čе poziva za dostavljanje ponuda bitt objevljeno tijekom
programskog razdoblja. Odgovorna tijela се u svakom slučaju voditi računa o tome da prilikom
objavljivanja poziva za dostavljanje potxuda izbjegnu preklapanje tematskih prioriteta u okviru
različttth programa prekogranične suradnje. Prilikom objavljtvanja poziva za dostavljanje ponuda
koristit се se гotirajuče načelo za odabir tematskih prioriteta t njiltovilt posebnih ctljeva.
Prije objavijivanja poziva (t defuiiranJa tenderske dokumentacije), odgovorna tijela če revidirati
trenutne potrebe/perspcktive i ostvarivanje indikatora u pretltodnim pozivima za dostavljanje ponuda.
Na tcmelju toga čе bid predložen popis tematskih prioriteta t posebnih ciljeva koji се biti objavijeni u
pozivima za dostavljanje ponuda. Plan се bid uskladen s drugim progremtma/pozivima za
dostavljanje ponuda koji ntogu biti otvoreni/objavljeni u isto vrijetfe, kako bi se Izbjeglo preklapanje.
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U naknadntm pozivima za dostavljanje ponuda се biti odabrani oft tematski prioriteti i/ili posebni
ciljevi koji nisu prethodno bitt objavljeati

Strateškl projektt

Tijekom pripreme programa nisu utvrderai nikakvi strateški projekti. Medutim, tijekom razdoblja
provedbe programa moguće је razmotritt alociranja dijela sredstava za jedan itt više strateških
projekata. Utvrdivanje sцateškth projekata ovisit се 0 tome je 1t pokazan poseban interes obje zemlje
za rješavanje posebnih strateških prioriteta koji očtgledпo prate ctljeve obje zemlje i dokazuju jasan
prekograntčnt utjecaj.
stcateškt okvtr projekata mote biti defmiran u relevantntm makro-regtonalntm strategtjama u kojima
sudjeluju obje zemlje.

strateškt projekti mogu bitt odabrani kroz poziv za strateške projekte iii kroz javni poziv za
dostavljanje ponuda. U гlисаји javцog poziva, partneri u programu čе zajedntčkt utvrditi I usuglasitt
sve strateške projekte koje čе odobrhi ZNO in odgovarajučem trenutku tijekom razdoblja provedbe
programa. Nakon što odgovoma tijela i ZNO utvrde i potvrde strateškt pristup, relevanute tnstitucije
(vodeće institucije za strateške projekte) се biti pozvane da dostave svoje prijedloge u vidu projekcnth
zadataka, tehntčkth specifikacija ili troškovnika. U tom slučaju, aakon što ga predloži t odobri ZNO i
podupre Komisija, Program prekogranične suradnje mora bill izmijenjen kako bi sadržavao taj
strateški projekt.

U oba slučaja, prtmljeat prijedtozi čе biti ocijenjeni na temelju prethodno definiranih i
nediskrtminirajućih kriterija za odabir. strateškt projekti се imati jasan prekograntčnt utjecaj t
pozitivan učtnak па pograntčno родгисје I njegove stanovntke. U obzir de biti uzeto i sljedeče:
retevantnost t doprinos projekta posebnim ciljevima programa t očektvant rezultati, dospijevanje I
izvodtjivost, te održtvost projektnih rezultata.

Tematski prioritet 2 „Zaštita okolila, promoviranje prilagodbe па kliinatske рготјепе i впгтјепје,
sprječavaaje t upravl anje ririkoT" čtni se najprilcladntjom formulacijom strateških projekata.
Odgovome vlasti su posvećene provedbi sцateškth projekata koji pokazuju гпасајал utjecaj t jasan
prekograntčnt utjecaj. Projekti pripremnog karaktera, poput pripreme projektne dokumentacije, tie
mogu se smauati sцatešktm projektima. samo već spremne institucionatne inlcijativne, čtjt su jasaat
cilj zajednički izazovi s obje strafe granice t čyt sin rezuttat održtva t zajedntčka rješenja, mogu se
smatrati stratešktm projekttma.

U vezi т poplavama u proljeće 2014.godtne, zemlje sudionice mogu razmotrtti alociranje sredstava
programa na dva načtna:

І. na ponovljene trenumo aktivne pozive za dostavljanje ponuda trill
2. na strateškt projekat

Makro-regtoxn'lne strategije:

Kako obadvije zemlje sudjeluju u strategijt EU-a za Dunavsku regiju (COM (2010) 715) t suategije
EU-a Zn Jadransko jonsku regiju (COM (2014) 357), definkija t razvoj suateških projekata mogu biti
uradeni in okviru prioritetnih oblasti ill tema identificiranih t u рlanи koniunikacije t u akcijskom planu
tih strategija. Isto važt i za pozive za podnošenje prijedloga projekata koji mogu biti lansirani u vezi s
prioritetnim područjtma Hi temama makro-regionalnih strategija kojima program pripada.
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Prv1 dio: Орčе odredbe

Članak 1. —Razdoblje IzvršenJa, гахдоЫ Је operativnog provodenja t rolc za tigovaninje

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

АагдоЬІје izvršenja je razdoб je tijekom kojeg se Sporazunt o financiranju provodt t uključuje
гацЭоЬІје operativnog provodenja kao t završna faza. TrajaiiJe тагдоЫ ја provodenja definirano
је и članku 2(1) Posebnih uvjeta i započtnje sa stupanjem na snagu ovog sporazunta o
fitilnciranju.

АагдоЫ је operativnog provodenja je razdoblje ‚l kojem se provode i završavaju sve operativne
akKivnosti obuhvačene ugovorima o nabavi t grantu u okviru Programa aktivnosti. Trajanje
ovog гагдоЫ ја definirano je ‚i čtanku 2(2) POse6nth uvjeta t započinje sa stupanjem na snagu
ovog sporazuma a financiranju.

Ugovonto tijelo poštuje razdoblje lzvr? enja i aperattvnog provodenja prilikom zaključtvanja t
provodenja ugovora o nabavi I grantu u okvtru ovog sporazuma o financiranju.

Troškovt povezani s aktivnostima u okvtru ovog programa aktivnostt kvalificirani su za
financiranje sredstvima EU-a samo ako su nastali tijekom uzdobtja operativnog provodenja.

Ugovori a nabavt t grantu zaktjučuju se najkasnije tri godine od stupanja na snagu ovog
sporazuma o finлгtctranju, ostm u stučaju:

(а) več zдključenih amandmana na ugovore;

(b) pojedinačnth ugovora o nabavi koji trebaju бtti zaključeni nakon prijevremenog
raskida postoječth ugovora 0 nabavi;

(c)

(d)

ugovora koji se odnose na reviziju i procjenu koji mogu biti potpisani nakon
operativnog provodenja;

pronyene subjekta kojije zadužen za obavijanje povjerenih zadataka.

Ugovor o nabavi Hi grantu koji nije rezultirao ntkakvim рlасапјет u razdoblJu od dvije godine
od potpisivanja autotnatski se raskida, a sredstva za njegovo financiranje se oslobadaju, osim u
вlислји sporova pred sudovima in arbitražnim organima.

Članak 2.— КогІзnІd IPA II programa i njihove zaJedntčke dužnosti

(1) Као što je definirano u členku 76(3) odaosnth Okvirnth sporazuma. kortsntci IPA II programa
suraduju, a naročito zвjedničkt obavljeju sljedeče funkcije i preuzimaju sljedeće odgovornostt:

(a) pripremaju programe prekogrалične si.iradnje u skladu s člankom 68. odnosnilt
Okvirnih sporazurna ill njihovu revtztju;

(b) osiguuvaJu učešće na sastancima Zajedničkog nadzornog odbora (ZNO) i drugim
bilateralnim sastancinia;

(c) imenuju svoje predstavnike u ZNO-u:
(d) uspostavljaju Zajedntčko tehničko tajništvo (ZTT) i oslguravaju njegovu adekvatnu

popunjenost;
(е) pciprentaju i provode strateške odluke ZNO а;
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(2)

(f) daju potponi radu ZNO-a i dostavljaju podatke potrebne za obavijanje njegovih
zadataka, naročlto podatke koji se odnose na napredovanje operativnog programa u
smislu posebnih ciljeva ро tematskim prioritetima, kao što је to defiпirano u Programu
prekogranične suradnje;
uspostavljaju sustav za prikupljanje pouzdanih informacija 0 provodenju Programa
prekogranične suradnje;
pripremaju godišnja i konačna izvješča 0 provodenju, kako je navedeno U članku 80.
odnosnih Okvirnih sporazuma u skladu s člankom 3.;
pripremaju i provode koherentan plan vezan za komunikaciju I vidljivost;
pripremaju godišnji plan гadaZajedničkog tehničkog tajništva, koji odobrava ZNO.

U svrliu primjene člaпka25.Okvimog sporazuma o zaštiti podataka, osobni podatci:
- se obraduju na zakonit, poštea i transparentan način u odnosu na subjckta čiji se podatci
obraduju;
- se prikupijaju u navedene, isključive i zakonite svrhe I ne obraduju se dalje na način koji je
inkompatibilan s takvim svrhama;
- su odgovarajuči, relevantгli i ograničeni na ono Bo je potrebno u odnosu na svrhe u koje se
obraduju;
- su točni i gdje je to роцеbпо, ažuтirалi;
- se čuvaju ii formi koja omogučava identifikaciju subjekata čiji u podatci obraduju ne dulje
nego štoје potreбno za svrhe u koje se osobni podatci obraduju.

Osobni podatci navedeni u dokunientima koji se nalaze kod korisnika IPA II programa Lt
skladu s člankom 8.5. nloraju se obrisati nakon isteka rokova navedenih u članku 8.5.

Člaaak 3.—Zabtjevi u pogledu lzvještavanja

(U

(2)

(3)

(4)

Za potrebe izvještavалja definirалe u članku 80(1) odnosnih Okvimih sporazuma, operativne
5trukture koriste predloške defiпiтane u Dodatku III sporazuma 0 financiranju.

Za potrebe opčih uvjeta izvještavanja Komisiji definiranih u članku 58. Okvirnog spoгazuma i
posebnih uvjeta izvještavanja u okviru neizravnog upravljanja definiranilt u člancima 59(1)
odnosnih Okvimih sporazuma 0 godišnjem izvješću o provodenju pomoći u okviru IPA II
programa. NIPAK-ovi koriste predložak defitivan u Dodatku II1A ovog sporazuma 0
fmanciranJu.

Za pottebe odredenih uvjeta izvještavanja u okviru neizraulog upravijanja defniranih pod
točkom (a) člarĐca 59(2) Okvimog sporazuma o godišnjim financijskim izvješčima ili
izvodima, NAO u korisnlku IPA II programa koji je Ugovomo tijelo, koristi predloške
definirane u Dodatku IV ovom sporazwnu 0 financiranju.

Za potrebe člапlса 59(4) Okvimog sporazuma, NIPAK u korisniku IPA 11 programa koji je
Ugovomo tijelo, podnosi konačno izvješče 0 provodenju IPA II pomoči u okviru ovog
programa aktivnosti Komisiji, najkasnije četiri mjeseca nakon ровlједпје isplate izvodačima Hi
koriºnicima granta.
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(5) 7.а роцеbе člлnka 59(6) Okvirnog sporaniina. NAO ii korisniku WA II programa koji Je
Ugovorno tijelo, do 15. slјеспја naredne fiskalne godine doslavija, u elektronskoj fonni,
kopiju podataka kojt se vode u računovodstvenom sustavu и skladu s čtaдkom 10(5). Ovo
treba bitt popračeno potpisanim nerevidiunin' sažetlт ftnanciJskhn Izvješčem u skladu s
točkom (c) Dodacka IV.

članak 4. — Vidljivost i Itomunikacija

(I)

(2)

Као što je definirano u odredbama članaka 24(1), 76(3)(k) i 78(8)(f) odnosnih Sporazuma о
financiranju, korisnici WA II prograina pripremaju koherentni plan vidljivost! I aktivnosti
komunikacije koji se dostavlja Komisiji na suglasnost u razdoblju od 6 mjesect od stupanja na
snagu ovog sporaztttna o financiranju.

Ove aktivnosti kontunikacije i vidajivosti u skladu su s Ргlručnikom za kornunikaciJe !
vidijivost za vanjske aktivnost! EU-a koji Je definirala t objavita Kointsija. a koji je na snazi u
vrijerne obavljanja aktivnosti.

Članak 5. — Prava lntetektualnog vlдsništvд

(1)

(2)

Ugovori financirani U okviru ovog sporazuma о financiranju osiguravaju da korisnici IPA II
programa ostvare sva prava intelcktualnog vlasništva in pogledu informacljsklh teltnologija,
studija, nacrta, planova, materijala za objavljivanje ! svih drugih materijala pripremljenih za
potrebe planiranja, provodenja, nadzora i procjene.

Korisnik 1PA 11 progratna kojt je Ugovonto tijelo jamči da Komisija iii bilo tko koga Komisija
ovlasti, kno I drugi korisnik IPA II programa imaju pristup ! pravo da koriste takav materijal.
Komisija čе koristiti takve materijale samo za svoje vlastite potrebe.

Сlдпак 6.—Kvпlificiraпost troškova

(1)

(2)

Sljedeči [zdatci nisu kvatiflcirani za finauciranje u okviru ovog sporazuma o financiranju:

(a) dugovi ! цoškov! financiranja duga (lcatnata);

(b) rezerve za gubitke i1i potencijalne buduče obveze;

(c) troškovi koje prijavi korisnik (korisnici) ! koji se financiraju iz dtvge aktivnosti iii
progrania rada koji se financira bespovratnim sredstvima Unije;

gubitci zbog deviznog tečaja;

krediti цеčlт stranama;

novčane kazne, penal! I troškovi parnlčnlh postupaka.

Kupovina гетlјlšta па kojem ne postoje gradevine ! zemljišta na kojem postoje, in iznosu do 10
% ukupnih kvaliftciranih izdataka za odnosnu aktivnost kvalificirana je za financiranje u okviru
IPA II progranta prekograпične suradnje ako je priroda kupovine opravdana prirodom aktivnosti
! ako je definirana u Dodatku I.
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Drugi dio: Odredbe koje se prinxjcnjuju na neizravno upravljattje korisnika IPA II
programa

Članak 7.— Opči principi

(1)

(2)

svrha drugog dijela je definiranje pravila za provodeiije Programa aktivnosti u okviru
neIzraviiog upravljanja, a naročito pravila koja se odnose па provodenje povjerenih
proračunskih zadataka opisалilt u Dodatku 1, kao i defmiranje prava i obveza korisnika IPA II
programa koji je Ugovomo tijelo i Kotnisije u smislu obavljanja ovih zadataka.

Као štoје definirano и točki (b), članak 76(3) odnosnih Okvirnih sporazuma, korisnici IPA II
programa zajednički pripremaju bilateralnt агanхпнап i osiguravaju njegovo provodenje.

(3) Korisnik 'PA II proguma koji nije Ugovorno tijelo suraduje s IPA II korisnikom koji je
Ugovomo tijelo kako bi osigurao obavljanje sljedečih zadataka:

(a) provodenje operativnog ртасепја i upravljanje aktivnostima definiranim U točki (b),
članak 76(4) Okvirnog sporazuma;

(b) verifikacije u skladu т člankom 76(5) Okvimog sporaztnna

(c) zaštitu financijskog interesa Unije kako je definirano u članku 51.Okvirnog
sporazuma.

Članak 8. —Procedure nabave i dodjele granta

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Zadatke navedene u članku 7(3) obavlja korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo, U
skladu s postupcima i standardrxim dokumentima koje definira i objavljuje Komisija za dodjelu
ugovora 0 naбavi i ugovore 0 grantit u vanjskim aktivnostima, koji su na snazi na datum
pokretanja odnosnog postupka (PRAG), kao i u skladu sa standardima vidljivosti i
komunikacije navedenim U članku 4(2).

U skladu 5 сlankom 18(2) Okvimog sporazuma, Komisija се IPA II korisniku koji je
Ugovorno tijelo osigurati daljnje smjemice koje se odnose na prilagodavanje postupaka i
standardnih dokumenata za dodjelu ugovora o nabavi i ugovora o grantu in vanjskim
aktivnostima koje definira i objavljuje Komisija pojedinačпim slučajevima prekograničпe
suradnje.

Korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo provodi postupak dodjele ugovora o nabavi i
ugovora o grantu, zaključuje odnosne ugovore i osigurava da je sva relevantna dokunientacija
koja predstavlja revizorski trag najeziku ovog sporazunta o financiranjtt. U svrhu Dijela 2
ovog sporazuma o financiranju, svako pozivanje na ugovore o grantu takoder uključuje
sporazum 0 doprinosu, a svako pozivanje na korisnike granta takoder uključuje organizacije
koje su potpisale sporazume o doprinosu.

Korisnici WA H programa u potpunosti suraduju prilikom uspostavljanja komisija za procjenu
kao što је definirano u točki (a) članka 76(4) odnosnih Okvimilt spouzunla.

Korisnik WA 11 programa koji je Ugovorno tijelo vodi sve relevantne financijske dokumente i
prateču ugovomu dokumentaciju od datuma stupanja na snagu ovog sporazuma o financiraiiju

5
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iii ad ranijeg datttma u slučajtt da je postupak nabave, poziv za podnošenje prijedloga Iii
postttpak izravne dodjele ugovora pokrenut prije stupanja na snagu ovog sporazttma o
financiranju:

(а) Naročito Zn procedure nabave:

a) objava najave s dokazotn objave najave nabave I sve ispravke;

b) imenovanje komisije za uži izbor;

с) lzvješće komtsije za izbor (uključujuči dodatke) i prijave;

d) doknz o objavljivanju obavijesti 0 užem izboru;

e) pisma kandidatima koji nisu ušli и užt izbor;

t) poziv za učešče u proceduri nadtnetanja iii ekvivalentnoj procedurl;

g) tenderski dosje koji uključuje dodatke, poJašnJenja, zapisnike sa sastanaka, dokaze 0
objaviJtvanju;

h) imenovanje komisije za procjenu ponuda;

i) izvješće о otvaranju ponuda, uključujućt dodatke;

ј) izvješče 0 procjeni/pregovorima, uključujući dodatke i primljene ponude ;

k) pismo obavijesti;

1) prateče ptsmo za dostavljanje ugovora;

m) pisma neuspješnim kandidatima;

n) obavijest 0 dodjelt/pontštavanju, uključujući dokaz 0 oбjavi;

a) potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvješčд a provodenju i relevanma
korespondencija.

(b) Naročtto, za pozive za podпošenje prijedtoga 1 tzravnu dodjelu grantova:

a) imenovanje komisije га procjenu ponuda;

b) otvaranje i administrativna izvješča uključujući dodatke i primljene prtjave2;

c) pisma ttspješnim i neuspješnim kandidatima nakon čega slijedi procjena koncepta;

d) izvješče 0 procjetti koncepta:

е) izvješće a procjeni komplerne aptikacije Hi izvješče 0 pregovaračkom postupku s
relevantnim dodatcirna;

к EllminaclJa neuspJetne ponude pet godlna nakon zavrietka procedure nabave.
в EllminaciJa neuspJesnlb aplikaclJa trI godlne nakon:avrsetka procedure nabavke dodjele ugovora a grantu.
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t) provjera kvalificiranosti i prateće dokumeпtacije;

g) pisma uspješnim i neuspješnim ponudačima s odobrenim rezervnim listama nakon
procjene potpunih ponuda

h) prateče pismo za dostavljanje ugovora o grantu;

i) obavijest o dodjeli/poništavалju, uključujući dokaz o objavi;

ј) potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvješća o provodenju i relevantna
korespondencija.

Nadalje, finвпcijski i ugovorni dokumenti navedeni u stavku 5(a) 1(b) ovog članka popračeni
su svim relevantnim pratećim dokumentima zahtijevanim u postupku opisanom u dijelu 1.
ovog članka, kao i svom dokumentacijom koja se odnosi na рlасалја, povrate i operativne
troškove, ла primjer izvješča o projek-tu i provjerama na terenu, prihvaćалje radova i isporuka,
garалcije, jamstva i izvjeSča inženjera koji obavljaju nadzor.

sva relevantna frnancijska i ugovorna dokumentacija čuva se tijekom istog гахдоЬІја, u skladu
s člankom 49. Okvimog sporazuma.

Сlапдк 8.а—Dužnost obavJeštavanja, upravue sankcije i propust dJelovanja

(I) Prilikom primjene procedttra i standardnilt dokumenata koje je utvrdila i objavila Komisija za
dodjelu ugovora o nabavi I grantu, korisnik IPA II programa u skladu s tim os igшava da se
nijedan ugovor o nabavi Iii grantu fInanciran od straпe EU-a tie dodijeli poslovnom subjekttt iii
aplikantu za grant, ukoliko se poslovni subjekt 11i aplikant za grant samostalno Iii osoba koja je
ovlaštena za zastupanje, odlučivanje iii konVolu nad njim nalazi u nekoj od situacija za
isključenje koje su predvidene relevantnim procedumma I standardnim dokumentima Komisije.

(2) Korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo odmah obavještava Komisiju kada se kandidat,
ролидас iii aplikant nalazi u situaciji koja ga isključuje iz исе3са u procestt nabave I dodjele
grant; kada Je počinio nepravilnosti in prijevaru, iii se otkrilo da ozbiljno krši svoje ugovome
obveze.

(3) Korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo uzima u obzir infonnacije koje su sadržane u
sustavu ranog otkrivanja i isključenja (Early Detection and Erclusroп Sуз7ет (EDEb)) prilikom
postupka nabave i dodjele ugovora o grantu. Pristup informacijama moguč je preko točki veze Hi
na temelju konzultacija koristeći sljedeča sredstva: (Europska konrisija, Glavna uprava za
proračun, računovoda Komisije, BRE2-13/505, В-1049 Bruxelles, Belgija i ptttem e-pošte na
BUDG-COI-EXCL-DB п ec.europa.eu s kopijom na adresu Kotnisije koja je navedena u članku 3.
Posebnih uvjeta).

(4) Kada Korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo sazna za situaciju isključenja ц ptimjeni
zadataka opisanilt u Aneksu I, Korisnik ‚PA II programa koji je Ugovorno tijelo isključuje
gospodarskog subjekta Hi aptikanta za grant iz svojih budučih postupaka nabave iii dodjele
granta. Korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo takoder može odrediti novčanu kaznu
koja je proporcionalna vrijednosti dotičnog ugovora. 1sključenje I/1i novčалe kazne se izriču

~?
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nakon akuzatomog postupka koji osigurava pravo obrane dotjčne osobe. Korjsnik IPA 11
programa koji je Ugovorno tijelo obavještдva Komisiju u akladu sa stavkom I. ovog članka.

(5) S obzirorn tta stavak 4, ovog сlапка, Korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo čјпј
propust djelovanja ako gospodarskom subjektu iii aplikantu za grant ne izrekne jsključenje Uj1j
novčanu kaznu.

(6) U slučaju propusta djelovanja, Korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo obavještava
Kontisiju 0 razlozima svog propusta djelovanja. Kotnisija zadržava pravo jsključjti gospodarski
subjekt iii aplikanta za grant iz budućjh postupaka dodjele f:nanciranih od strana EU-a, ј/j1i јггеčј
novčanu kaznu gospodarsko:tt subjektu iii aplikantu za grant u vrijednosti od 2 % do 10 %
ukupne vrjjednostj dotjčnog ugovora.

Članak 9. —Er-ante kontrole procedure dodjele grautn I nabave i a-post kontrole ugovora i
grantoui koje provodi Komistja

(U

(2)

(3)

(4)

Kornisija može izvršiti ex-anre kontrole postupka nabave, objavljivanja poziva za podnošenje
prijedloga i postupka dodjele ugovora 0 nabavi I ugovora o grantu tijekom sljedečjh faza
postupka dodjele ugovora o nabavi iii 0 grantu:

(a)

(b)

(c)
(d)
(e)

odobrenja obavijesti o ugovoru 0 nabavi, programe rada za pozive za dostavlJanje
ponuda I njiltove izrnjene;
odobrenja tenderske dokutnentacije ј smjernica za podnositeije zahtjeva za dodjelu
granta;
odobrenja imcnovanJa člалova Komisija:
odobrenja izvješća 0 nabavj I odluka a додјеlапга3;
odobreiije ugovornih dosjea I dodataka ugovorima.

U smislu ex-arue kontrola, Komisija одlиčије о:

(a)
(b)
(c)

provodenju ex-ante kontrola svih spjsa, iii
provodenju ex-ante kontrola odabranih spisa, Hi
potpunom odustajanju od ct-ante kontrola.

Ako Komisija odlučj izvršiti ex-ante kontrole u skladu sa stavkom 2. točkj (а) I (b) ovog
čtaпka, korisnika WA Ir progrania koji je Ugovorno tijelo izvještava 0 dokumentima
izabranim za et-anu kontrole. Ovaj korisnik IPA IT progranta, nakon obavještavanja o tome
koji je dokurnent izabran, Komisiji dostavlja svu potrebntr dokumentaciju i inforniacije, a
najkasnije u vrijeme dostavljanja oбavještenja o ugovoru ill radnog programa za objavljivanje.

Komisija može u bib o kojem trenutku odlučjtj da jzvršj a-post kontrole bib o kojeg ugovora iii
gramita koji je dodijeljo korisnik WA II programa koji je Ugovorлo tijeto, a na temelju ovog
sporazuma a financjranju, uključujučj reviziju I provjere na lieu mjesta. Ovaj korisnik IPA 11
programa dostavlja Komisiji svu dokuroentaciju I potrebne podatke nakon što bude
obaviješten da je dokument izabran za ex-post kontrolu. Komisija može oviastiti osobu iii
subjekta da jzvrši erpost kontrotu ii njeztno line.

' Za ugovore a pru!anJu usluga ovaJ korak uključuJe prethodne kontrole koje se odnose na odobravanJe uleg I:bora.
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Članдk ID.— Bankovul račuai, računovodstvenl sustºvi i priznatl troškovl

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

Nakon stupanja na snagu ovog sporazuma 0 finалcirалju, Državni fond I operativna struktura
kotisnika IPA II programa koji je Ugovorno tijelo za Program aktivnosti otvaraju najmanje
jedan bankovni račun u eurima. Ukupna bankovna bilanca za Program aktivnosti je zbroj
bilaiici na svim bankovnim računiaia Programa aktivnosti čiji su vlasnici Državni fond i sve
sudjelијиčе operativne strukture koгisпika WA II programa koji je Ugovorno tijelo.

Korisnik WA 1I programa koji je Ugovorno tijelo priprema i dostavlja Komisiji planove
prognoze isplata za гагдоЫје traJanja provodenja Programa aktivnosti. Ove prognoze aiuriraju
se za pouebe godišnjeg financijskog lzvješća navedenog u članku 3(2) I za svaki zalitjev za
isplatu sredstava. Prognoze se zasnivaju па dokumentuanim detaljnim analizama (uključujući
planirani raspored ugovaranja po ugovoru za sljedečih dvanaest mJeseci) koje su na zahtjev
dostupne Komisiji.

Početni plan prognoze isplata sadrži sažetak godišnjih prognoza isplata za cijelo razdoblje
provodenja i mjesečae prognoze isplata za prvih dvanaest mjeseci Programa aktivnosti.
Naknadni planovi sadrže sažetak godišnjih prognoza isplata za biiancu гахдоЬІја provodenja
Programa aktivnosti i mjesečne prognoze isplate za narednih četгnaest mjeseci.

Od korisnika WA TI programa koji je Ugovorno tijelo zahtijeva se da uspostavi i održava
ra&inovodst-veni sustav u skladu s odredbom 2(3)(b) Dodatka A Okvirnom sporazumu, U
kojem se barer prikupljajtt podatci 0 ugovorima u okviru Programa aktivnosti navedenog ti
Dodatku V.

Troškovi prepoznati u гačunovodstvenom sustavu koji se koristi u skladu s dijelom 4, ovog
članka moraju nastati, biti plačeni I prihvačeni, te odgovarati stvaгnim uoškovima koji se
dokazuju pratečom dokumentacijom, a koriste se kada je to potrebno kako bi se pokrilo
avansno fmanc'vanje koje je isplatio korisiiik IPA IT programa koji je Ugovorno tijelo po
lokalnim ugovorima.

Komisija koristi цoškove prepoznate a računovodstvenom sustavu za potrebe svog
priznavanja uoškova tijekom razdoblja provodenja Programa aktivnosti (uključujači pokriće
avansnog financiranja koje je isptatio korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo),
postupka odobravanja рlаčanја, postupka konačnog sravnjivanja гасила na ктаји Programa
aktivnosti, godi пjeg presjeka stanja i za sve druge analize upravljanja i učinka.

Kotisnilc IPA II programa koji je Ugovorno tijelo Komisiji na zahtjev dostavlja sljedeća
izvješća:

(a) Izvješće 0 presjeku stanja — defnirano u članku 3(5);
(b) Godišnja izvješča defnirana a stavcima od (2) do (4) člалka 3;
(c) Zahtjev za izvješča 0 sredstvima navedena a članku 11.

Člaдak 11. — Odredbe 0 рlдčапји koje Je Komisija izvršila korisnikn IPA 1I programa koji Je
Ugovorno tijelo

(1) Korisnik IPA I1 programa koji je Ugovorno tijelo dostavija godišnje prognoze isplate za
Program aHivnosti koje su pripremljene ti skladu s elankoni 10(2) uz prvi zahtjev za avansnu
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(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(9)

isplatu. Prvt zahtjev za avansnu isplattt lznosi 100 % prognoziranih isplata za prvu godinu
plana prognoze isplata.

Korisnik IPA i1 programa koji Je Ugovorno tijelo dostaviJa naknadne zahtjeve za avansntt
isplatu kada ukupna bankovna btlanca za Program aktivnosti bude ispod prognoziranih isplata
za sljedečih pet mjeseci Programa aktivnosti.

svaki zabtjev zu dodatnu avansnu isplatu popračenје sijedečim:

(a)
(b)
(c)

sažeto izvješće o svim izvršenim isplatama za Program aktivnosti;
Bankovne bilance za Program aktivnosti na datum presjeka stanja zahtJeva:
Prognozu isplata za Program aktivnosti za narednih četrnaest mjeseci na datum
presjeka stanja zahtjeva, ii skladu s Aneksom IV, točka (d).

Korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo mole zatraliti za svako naknadno avалsno
рнаčалје ukupan prognozirani iznos isplata za četmaest mjeseci nakon datuma presjeka stanja
zahtjeva, utnanjen za bilance navedene u dijetu 3(b) ovog članka, na datum presjeka stanja
zahtJeva za sredstva, ииеčал za bib o koji iznos koji Je osigttrao korisnik IPA It programa u
skladu sa stavkotn S. ovog članka, a za koj t još uvijek nije izvršen povrat.

Komisija шdržava pravo da umanji iznos svake naknadne avansne uptate ako ukupna
bankovna bilanca koju iina korisnik IPA 11 programa koji Je Ugovorno tijelo u okviru ovog
programa aktivnosti 1 u okviru svih drugih IPA I tli IPA II programa kojinia upravlja korisnik
IPA II programa koji Je Ugovorno tijelo premašuje iznos prognoziranth isplata za narednih
četrnaest mjeseci.

Kada je iznos isplate umanJen u skladu sa stavkom 4. ovog članka, korisnik IPA II programa
koji je Ugovorno tijelo mora financirati Program vlastitim sredstvima do iznosa umanjenja.
Korisnik IPA II progrania koji je Ugovorno tijelo nakon toga mole zatraliti refundiranje tog
iznosa kao dio sljedečeg zahtjeva za isplatu sredstava kako je navedeno u stavku 4. ovog
članka.

Komisija Ira pravo izvršiti povrat viška sredstava koja nIsu iskorištena tijekom razdoblja
duljeg od dvanaest mJeseci. Prije kortštenja ovog prava, Komisija poziva korisnika IPA II
programa koji je Ugovorno tijelo da pojasni zbog čega je došlo do kašnjenja u isplati I da
dokaže da i dalje postoji potreba za tim sredstvima u naredna dva mjeseca.

Ne dospijevaju kantate naslale na temelju bankovnih bilanci Progrania aktivnosti zbog
avansnog financiranja.

Sltjedeći članak 33(4) Okvirnog spouzuma, ako prekid vremenskog ograttičenja zahtJeva za
tsplaпt bude dulji od dva mjeseca, korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo mole
očektvatt od Komisije da donese odluku 0 tome hoče 1i prekid vremenskog ograntčenja biti
nastavijen.

NAO podnosi konačno financijsko Izvješče navedeno u člaaku 37(2) Okvirnog sporazuma
najkasnije 16 mjeseci nakon kraja razdobtja operativnog provodenja.
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Ćlanak 12.— Prekld рlаčалја

(1) Neovisno 0 obustavt iii raskidu ovog sporazuma 0 fnanciranJu u skladu s сlankom 16..
odnosno 17., kao i u skladu s člankom 39. Okvirnog sporazuma, Komisija može djelomično iii
u cijelosti obustaviti isplate ii sljedećim slučajevima:

(a) Komisija je utvrdila, iii ima ozbiljne osnove da sumnja, da je korisnik IPA II progratna
koji je Ugovomo tijelo počinio ozbiljne greške, uzrokovao nepravilnosti ill prijevaru koja
dovodi u pitanje zakonitost in regulamost turisakcija u provodenju Prograrna aktimosti.

iii nije ispunio svoje obveze u skladu s ovim sporazumom a fnanciranju:

Komisija je utvrdila. Hi ima ozбiljne osuove da sumnja, daje korisriik IPA II programa
koji je Ugovorno tijelo počinio sltstavne iii opetovane greške iii nepravilnosti, prijevaru
ili kršenje obveza u skladu $ ovim iii drugim sporazuinorn a financirалju, pod uvjetom da
su ove greške, nepravilnosti, prijevara iii kršenje oбveza materijalno utjecale na
provodenje ovog sporazuma 0 financiranju iii su dovele u pitanje pouzdanost sustava
interne kontrole kotisnika IPA II programa i regularnost nastalih izdataka.

Člaaak 13. —Povrat sredstava

(1)

(2)

(3)

(4)

(b)

Uz dva slučaja navedena u сlanim 41. Okvirnog sporazuma, Komisija može izvršiti povrat
sredstava od korisnika IPA II programa koji je Ugovorno tijelo kao što je to definirano u
Financijskim propisima, a naročito u sljedečim slučajevima:

(a) Komisija je utvrdila da ciljevi Programa aktivnosti defmirani u Dodatku I nisu
ispunjeni;

postoje nckvalificirani izdatci;
postoje цoškovi nastali kao rezultat grešaka, nepravilnosti, prijevare i1i kršenja obveza
u provodenju Programa aktivnosti, a naročito u vezi s postupkom dodjele ugovora 0
nabavi i1i ugovora 0 grantu.

U skiadu s državniгa zakonima, korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo vrši povrat
doprinosa koji je isplačen korisniku IPA 11 programa koji je Ugovomo tijelo od primatelja koji
su se naš(i u bilo kojoj od situacija navedenih u stavku 1. točke b) iii c) ovog članka iii koje su
navedene u članku 41. Okvimog sporazuma. Činjenica da korisnik IPA II progrania koji je
Ugovorno tijelo ne uspije izvršiti povrat svih iii dijela sredstava ne sprječava Komisiju da
izvrši povrat tih sredstava od korisnika IPA II progrania koji je Ugovorno tijelo.

Korisnik IPA ]I programa koji nije Ugovorno tijelo poduzima sve poцebne mjere kako bi dao
potporu korisniku IPA 11 programa prilikom postupka povrata sredstava kada je sjedište
primatelja na njegovom teritoriju. Acantman za povrat definira se U bilateraИom aranžmanu
koji se zaključuje u skladu s člankom 69. odnosnill Okvimih sporazutna.

Nepravilno isplačeni iznosi iii sredstva čiji je povrat izvršio korisnik WA Ii programa koji je
Ugovorno tijelo, iznosi fmancijskih garancija 11i garancija učinka i avansnog pladanja koje je
izvršeno na tentelju postupka dodjele ugovora a nabavi iii ugovora 0 grantu, iz novčanih kazni
koje je kandidatИla, pouudačima, podnositeljima zahtjeva, izvodačima iii korisnicima granta,
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korisniku IPA II programa koji je Ugovorno tijelo iuekao korisnik IPA II pragraina koji je
Ugovomo tijelo, ponovno se koriste za Program aktivnosti iii se vračaju Komisiji.

Treči dio: Završue odredbe

Članak 14. — KonzultaeiJe Izmedu korisnika IPA II programa i Komisije

(1)

(2)

(3)

(4)

Korisnici IPA II programa i KoniisiJa medusobno se konzultiraju prije pokretanja bib o kakvog
spora koji se odnosi na provodenje i1i tunгačenje ovog sporazunta o financiranju, u skiadu s
člankom 18. ovih opčih uvjeta.

Kada Komisija postane upoznata s problemima u provodenju postupaka koji se odnose na

provodenje ovog sporazuma o flnanciranJu, ona uspostavlja sve potrebne kontakte s
korisnicima IPA II programa kako 6i pronašla rješenje nastale situacije i poduzela sve

potrebne korake.

Konzultacije mogu dovesti do izmjene, obustave iii raskida ovog sporazuma o financiranju.

Komisija redovito izvještava korisnike IPA II programa 0 provodenju aktivnosti opisanih u
Dodatku i koje ne spadaju pod dnigi dio ovih opčih uvjeta.

Članak 15.— АшапdіііапІ na ova j sporazum o financiranju

(1)

(2)

(3)

sve izmjene ovog sporaztttna 0 finалciranju vrše se pismenim putem, uključujući гагтјепи
dopisa.

Ako korisnici IPA II programa zahtijevaju izmjenu, zahtjev zajednički podnose Komisiji
najkasnije šest mjeseci prije plan'uanog stupanja izmjene na snagu.

Komisija može izmijeniti Modele dokumenata tt Dodatcima 1II, "TA, IV i V, a da ova ne
podrazumijeva izmjenu ovog sporazuma o financiranju. Korisnici IPA 11 programa se
pismenim putem oбavještavaju a svim takvim izmjenama i njihovom stupanju na snagu.

Сlлпак 16.— 5uspendlranje ovog sporaziima o flnaneiranju

(I) Provodenje ovog sporazuma 0 financ'vanju može biti obustavljeпo u sljedećim slučajevima:

a) ako bib o koji korisnik IPA II programa prekrši obvezu u okviru ovog sporazuma a
financiranju;

b) ako korisnik IPA II programa koji je Ugovorno tijelo prekrši bib o koju svoju obvezu
definiranu u okviru procedura i standardnih dokumenata navedenih u članku 18(2)
odnostuh okvirnih sporazuma neovisno o odredbama članka 8(2):

c) ako korisnik IPA II programa koji je Ugovomo tijelo ne zadovolji uvjete za
povjeravanje zadataka proračunskog provodenja;

d) ako korisnici IPA II programa zajednički tie vrše funkcije i odgovornosti definirane ii
članku 2(1) I. kadaje primjenjivo, u neivavnom upravljanju и članku 7(3);

12
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'PA I1 тротагит 0 financ'vanju, Godišnji planovi aktivnosti za prekograničnu suradnju — lktdatak 11— Opći uvjeti v.
3.1 - rujan 2018.

(2)

(3)

(4)

e) ako korisnik IPA II programa odluči obustaviti iii prekinuti postupak pridruživanja
Europskoj uniji;

I) ako bib o koji korisnik IPA II programa pгekrši bib o koju obvezu koja se odnosi na
poštivanje ljudskih prava, demokratskih aačela i vladavinu prava i u ozbiljnim
slučajevima korupcije iii ukoliko je korisnik IPA II programa počinio ozbiljnu
povrcdu s!ulbene dužnosti dokazanu bib o kojim opravdanim sredstvima. Ozbiljnom
povredom službene dužnosц sniatra se bib o što od sljedečeg:

• povreda mjerodavnih zakona iii propisa ili etičkih standarda profesije kojom
se бavi osoba iii subjekt, iii

• bib o kakvo nedolično postupanje osobe iii subjekta koje ima utjecaj na ttjegov
stručni Iaedibilitet kada takvo postupaiiJe ukazuje na zlu namjeru 11i ozbiljan
петат;

g) u slučajevima više si1e, kako je defnuirano u daljnjem tekstu. „viša sila" отласаиа bilo
koju nepredvidenu i iznimnu situaciju iii dogadaj izvan konuole ugovomih strana koji
bib o koju od nJih sprječava u ispur'javanju njezinih obveza, a koji se no može pripisati
njihovoj greški Hi nemaru (iii njihovih izvodačs, zastupnika iii zaposlenika) i koji ne
mote biti riješen usprkos dubinskoj analizi. Kvarovi opreme iii materijala Hi kašnjeaja
u stavljanju na raspolaganje, radnički štrajkovi iii financijske poteškoče ne mogu se
smauati višom shorn. Neče se srnatrati da ugovoma sVana krši svoje obveze ako je tt
tonic sprječava viša sila 0 kojoj je druga strana uredno obaviještena. Ugovorna strana
koja se suočava sa slučajem više sile bez odlaganja obavještava drugu sVanu i navodi
prirodu, izgledno razdobl je trajanja I predvidene posljedice problems, i poduzima sve
mjere kako bi umanj i1a moguču štetu.

Nijedna ugovocna suana ne smatra se odgovomom za kršenje svojih obveza u skladu $
ovim sporazumom 0 financiranju ako je u ispunjavanju obveza sprječava viša sila, pod
uvjetom da poduzima micro da umanji svu moguču štetu.

Komisija može obustaviti ovaj sporazum 0 financiranju bez prethodne obavijesti.

Komisija može poduzeti sve prikladne preventivne mjere prije same obustave.

Prilikom davanja obavijesti o obustavi, posljedicanta trenutnih postupaka dodjeli ugovora 0
nabavi iii ugovora 0 grantu i sporazumima 0 delegiranju dutnosti, navode se i sporazumi a
delegiranju koji се biti potpisani.

Obustava ovog sporazuma 0 financiranju no ovisi 0 raskidu ovog sporazuma 0 financiranju od
straпe Komisije u skladu s člankom 17.

Ugovorne sцane nastavljaju s provodenjem sporazuma 0 financiranju kada uvjeti to dozvole.
uz prethodno pismeno odobrenje Komisije. Ova ne ovisi 0 bilo kakvim Izmjenama ovog
sporazuma 0 financiranju koje mogu biti potrebne kako bi se Program aklivnosti prilagodio
novim uvjetima provodenja, uključujuči, ako je moguče, produženje razdoblja provodenja, iii
raskid ovog sporazunrn 0 financiranju, u skladu s člankom 17.

13
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IPA H sporazmn o fivancirпnju, Godišnji planovt aktivnosti za prekograničлu suradnju — Dodatak 1I — Opči uvjett v.
3.1 - гијил 2018.

Članak 17.— Rasidd ovog spornztinia o tinancirnnju

(1)

(2)

(3)

Ako pitatija koja su dovela do obustave ovog sporazuma 0 financiranju nisu riješena u
razdoblju koje najdulje traje 180 dana, bib o koJa ugovorna strana гооžе raskinuti sporazum 0
financiraiju uz obavijest koju dostavlja 30 dana prije raskida.

Prilikoni dostavljanja obavijesti 0 raskidu, navode se posijedice pa trenutne postupke dodjele
ugovora za nabavu iti ugovora a grantu i ugovora i grantova koji trebaju biti potpisani.

Raskid ovog sporazuma 0 financiranju ne isključuje mogučnost da Komisija izvrši financijske
korekcije u skladu s člancima 43.144.Okvirnog sporazuma.

Članak 18.— Атапталі 72 rJdavanJe sporova

(1)

(2)

(3)

(4)

svi sporovi koji se odnose na Financijski sporaztiin, I koji no mogu bitt riJešeni u гагдоЫ ји od
šest mjeseci putem konztiltacija izmedu ugovornih strana koje su definirane u сlалки 14. inogu
se riješiti arbitražniго putem na zabtjev Jedne od ugovomih strana.

svaka ugovorna strana imenuje arbitra u razdoбju od 30 dana od datuma zahtjeva za
erbtVažti. Ako to no učine, bib o koje ugovorna strana Ira pravo zatražtti od generaliiog tajnika
stalnog arбitra3лog suda (Haag) da iinenuje drugog arbitra. Ta dva arbitra inienuju trećeg
arbitra u гагдоЫји od 30 daiia. Ako to no učinc, bilo koja ugovorna strana može od general fog
tajnika stalnog erbiцažnog suda zatražiti da inrenuje trečeg arbitra.

Osim ako arbitri одlиčе dmgačije, prtmjenjuje se postupak definiran u Fakultativiiirn
pravil'una stalnog arbiцažnog suda 0 arbitražnom postupku u koji su uključene medunarodne
organtтacije 1 države. Arbttraine odluke donose se večinom glasova u razdobtju od tri
mjeseca.

svaka ugovorna strana Jo obvezna poduzeti mjere potrebne za provodenje arbiцažne odlttke.

potvrdujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara origiпalu, koji je sastavljen na engleskom jeziku.
Dacum: 25.06.2019,gadiпг
stat,d swds/ci гиiна<t tia exgluk! i пjemdlkf Marina t.nhA

Ш

14 i

~



Dodatak ILIA: Model godišnjeg izvješča

0 пи,иецтюрэоип-2wrm1в

АагдоЬt је obuhvačeno izvješćem:
01 /01/2оХХ-31 /12/20хх

Izvješče izdano: ХХ/ХХ/20ХХ

Godišnje lzvješće o provodenju irA П pomoči u okvlru Izravnog I neizravnog upravijanja od
strane ]:еп8јп] koje podaosi državni koordinator za IPA-u

I Završnoizvješće

1. Pozivanje na ciljeve Državnih strateških dokumenata i kratak pregled izazova po sektorima;
2. Sudjelovanjeuprogramiranju;
3. Odnosi 5 Europskom komisijom;
4. Problemi prilikom ispunjavanja potrebnih uvjeta Zn provodenje i osiguravanja odriivosti,

poduzete/planirane ntjere, preporuke za daijnje aktivnosti;
s. Relevaritna pitanja koja proistječu iz učešča korisnika IPA U programa u nadzornom odboru

lPA-е i sektorski nadzorni odbori (uključujući Zajednički nadzomi одбог za prekograničnu
suradnju), ako postoje;

6. Sudjelovanje u aktivnostima koje provodi više država i sva povezana pitanja;
7. Nadzor i ocJena, glavni zaključci i uvatavanje preporuka;
8. Komunikacijaividljivost;
9. Koordinacija donatora.

Uslučaju пeizravпog ирпл•јапја. završпo lzvješče treba obuhvaćatf 1:

10. Cjelokupno provodenje IPA II pomoči u okviru neizravnog upravljanja (najviše jedna
stranica).

11. Glavne horizontalne probleme prilikom provodenja 'PA II pomoći i naknadne
poduzete/planirane mjere (najviše pola stranice);

12. Preporuke za daljnje aktivnosti (najvišejedna stranica);
13. Revizije — glavne zaključke i preporuke i poduzete korektivne aktivnosti.
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Dodatak ILIA: Model godišnjeg izvješča

II Inforn:aciJe ро sektoru

№z1v sektorat: [Рготеl]

Narativni dio: sa3etak ро sektoru, uključujuči sljedeče informacije:

I. sudjelovanje u programirarxJu;

З. Pregled rezllltata u napredovanju ka postizanju potpuno razvijenog sektorskog pristttpa
(odnosno, ciljevi ostvareni tI odnosu na sektorski akcijski plan tI sektorskom planskotn
dokutnentu);

3. Koordinacija т drugim instrumentima 11111 donatorimalmedunarodnim financijskim
institucijama unutar sektora;

4. Utjeeaj aktivnosti u okviru IPA 1[ programa na razvoj relevantnih drtavnih
administrativnih kapaciteta u sektoru, sцateško planiranje i budfetiranje.

Uokviru »eizrаvnog uprаvl апја, sједесе informacije trebaju takoder bit' иvтјtепе:

5. Deftnirana operativna strukturalstrukture i povezane promjene, ako su relevantne:
[бfiпisfarstvo рголгенп];

6. lnforntacije o provodenju progratna u sektoru;

7. Gtavna dostignuća u sektoru;

8. svi značajni problemi prHikoin provodenja povjerenih zadataka, na primjer odgoda prilikom
ugovaranjainaknadne poduzete/planirane mjere;

9. Preporuke za daljnje aktivnosti;

10. Provedene aktivnosti nadzora i procjene, revizije — glavni nalazi i тлкlјиčсг, ргеропдсе,
ргасепје i poduzete korektivne mjere.

Naziv aektora: Prekogranlčna suradnja=

1. sudjelovanje u programiranju prema potrebi;

2. Napredak ostvarett in provodenju Programa prekogranične suradnje, naročito u ostvarivanju
posebnih ciljeva ii sntislu tentatskih prioriteta (ukljгtčujuči kvalitatIvne i kvantitativne
elemente koji oslikavaju napredovanje u odnosu na ciljeve);

3. sažetak problema prilikom provodenja Programa prekogrалične suradnje i sve poduzete
korektivne mjere, kao i preporuke za daljnje korektivne aktivnosti;

4. Nadzor, uključujuči arалžгоane га prikupljanxje informacija i aktivnosti procjene gdje je to
moguče;

5. Komunikacija i vidljivost;
6. Koord'macija s partnerskom zemljom.

1Ро scktoriina u indikatiynoni StгetcAkom dokunuentu.
$а Pкkograničnu aurndqia potrcbnoје posebno izvje§lavanje.
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Dodatak ILIA: Model godišnjeg izvješča

U оkvіты пе'zrаvпog uprav janja, sједесе'nrornmeije takoder trebaju bit' uvrštene:

1. Definirana operativna straktura i povezane promjene, ako su relevantne.

2. Svi značajni ргоЫ етг prilikom provodenja povjerenih zadataka, na primjer odgoda prilikom
ugovaranja i naknadne podiueteJplanirane mjere.

3. Preporuke za daljnje akTivnosti.

4. Provedene revizije — glavni zaključci i preporuke i poduzete korektivne aktivnosti.
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Dodatak ILIA: Model godišnjeg izvješća

Ha. Indikatori učinka и[прг. Рготеlј selttoru koji obahvaćaju i izravno i neizravno upravljanje:

mndikatori' ро programu

Sporazum о
financiranjulreferenca
programa'

Indikator za sektor
(i'rometj

Izvor Osnova Ključni dogadaj
(2017)

Ci1j (2020) Vrijednost
(2014s)

Drиmr program 1014. Sмапјелје
prosječnog гтемепа
putovanja irmeđu
glavnih urbanih
središtaро лаčгли
prijevoza

1014. —10xr vfšedrгaигi
program

Sталјепг troškovf
prfjevoza po jediлici
rezultata

º Ovo uglavnom trebaju biti rezultati, kao 1 odabrani relevantni pokazatelji rezultata.
'Mora biti u skladu s načinom programiranja (godišnje, vlšegodiinje г i1i bez podjele obveza) f s NAO lzvješčem.
г Broj kolona treba biti prilagoden u sve godine od 2014. do godine razdoblja izvještavanja. VrГednosti trebaju biti kumulatrvne.
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Dodatak IilA: Model godišnjeg izvješća

i[ b. Pregled ро razini aktivnosti za scktor [прг. Pr]evoz]

трогагит o Aktivnost stanje/napredovan Glavna postignuča Značajni problemi Razvoj dogadaja Preporuke za

fnaueiranjШ je za odredenu i njihova ocjena u provedbi koji utječu na daijnje korektivne

referenca
programa

aktivnost (npr.

Projektni zadatak

U pripremi,
pokrenuta

tenderska
procedura,

zaključen ugovor,
ugovor u provedbi,

ugovorizvršen)

povjerenih

zadataka i
poduzete/planirane

mjcre 72 njihovo
rješavanje

buduću provcdbu mjcre

[Državn! prograrп Еlekirlј'rkacija Npr. ugovori 0 Npr. zaHjuJivanJe Npr. lллјела
2014.ј že jezničke lin(je od

m do granice т ххх
prreanju usluga

pripreme

Projekinogzadatka

za ugovore 0
izvođenjuradova
koj! su potpisan! i
koj! se provode,
lerulerske procedure

zo ugovore 0
izvodenju radova

koje trebaju bit!

рокгепШе u drugoni
tromjesečju 2015.
godine.

ugovora 0 ргихапји
usiuga za priprernu
Projekinog zadalka

za ugovore 0
izvoden]u radovaje

odgođeno budući da
je pregovarački
postupak blo

neuspješan zbog

čega ga je bibo
potrebno ponovno

pokrenuli.

долгасlh zakona,
poput uskladivaija s

lprovođeпia
četvrlog
Že1je.-ničkogpaketa



U okvlrn пеlггаиггоу upravјапја, роггеbпоје dodati 1 sједеčе:

Dodatak 1.

Pregled funkcioniranja sustava upravijanja i kontrole (uključujući promjene u institucionalnoj
s(ruk•turi) (najviše jedna stranica).

Transparentnost, vidljivost. informacije i aktivnosti sttradnje u skiadu s FWA (najvišejedna stranica).

Dodatak 2.

Uspjesi (N. B. Ovaj dio se može upotrijebiti za Godišnje izvješče o financijskoj pomoči koje pdprema
Europska kontisija).

Dodatak 3.

Godišnji plan itabave.

I za 1п'аигго 1 za neizrm'rгo upravl апје poerebuoje dodatl тlједесе:

Поланак 4.

sektorski plait aktivnosti — dostignuča (naglasiti jesu 1i planirani ciljevi ispunjeni iii nisu).

Potvcdujem da ovaj prijevrod ‚x potpunosti odgovua originлlu, koji je sastavljen na engleskom jeziku.
Datunt 25.06.20f9.godrdc
.flalNl svdskJ Гптлс а en'glnki i t jгmaЈki Лfariпa гoГiE
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[MODEL]

Godišnje izvješće o provođenju: <godina>

Prekogranična suradnja između IPA II
korisnika:

<Korisnik X> — <Korisnik Y>

~
(Clanak 80.Okvirnog sporazuma)



Dodatak 111: Godišnje izvješče o Programu prekogranične suradnJc IPA II — 8рогагит a finnncimnju IPA II. VcrziJa:
s"цečanj 2018.

SadržaJ

Rječnik kratica  3
1. Identifikacija  4
2. Pregled provodenja Progmina prekogranične suradttje  5
2.1. Uspjelt i analiza napredovanja  5
2.2.Ostvareni napredak u provodenju Programa prekogrвnične suradnje  7

2..2.1. Kvantitativna analiza  7
2.2.2. Kvalitativna anaUns  9

2.3. Detaljne informacije o ftnancijskom izvršenju Programa prekogгвnične sutadnje  9
2.4. Informacije a koracinia koje su poduzele operativne sttvkture 1/Ili Zajednički nadzoeni odbor kako bi 10

se osigurala kvaliteta I učinkovitost provodenja 
2.4.1. Monitoring i evaluacija  10

2.4.2. Nastali probTemi i korektivne aktivnosti  10
2.5. Vidljivost i publicitet  10

2.6. Korištenje tebničke pomoći  10

2.7. Promjene u kontekstu provodenja Progmma prekogranične suradnje  10

2.8. Komplementarnost s drugint sektorskim politikama iii instrumentima  10

2.9. Priče o uspjeltu  11

Stranica 2

t



Dodatak III: GodiSqje lzvješče о Pmgramu Prckogranične suradnje WA H SPorдzum 0 financiraaJu IPA 11. Verzija:
siječanj ?018.

Rječnik kratica

Stranica 3
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Dodati'k 1t1: Godišnje izvješče o Programu prekogгоnične sumdnJe IPA It — 8porazum 0 tinмciranju IPA It. Verzija:
siječanj 2018.

1. Identifkacija

г-
PROCRAM PREKOGRANIČNE
SURADNJE

Naziv programa:

IPA It program prekogranične suradnje <država A>
цlд.аиа B>

<20ХХ-20ХХ> aproprijacijeJraspodjete: <iznos uktjučujučt
TASC>

GODIŠNJE IZVJEŠĆE O
PROVODEN7U

Izvještajna godina: <od 1. stječnja 20ХХ do 31. prostnca
20ХХ>

Pripremio:
■ <operativna struktura države Х>
• <operativna struktura države Y>

Datum pregteda godtšnjeg izvješča Zajedntčkog nadzornog
odbora: <datum i vrsta postupka za njegovo donošenje, tj.
sastanak in pismeno>

Programsko područje: <..>

ravna osnova: članak 80. IPA It Okvimog sporazutna

Sнгдпlсд 4

i



Dodotak Ill: Godišnjc izvješče о Programu prekogranične suradnje WA H — sporazum 0 financiranju ‚PA H. Vггггја
sijгčaqi 2018.

2. Pregled provođenja Programa prekogranične suradnje

2.1.Uspje6l analiza napredovanja

<sažetak provodenja Programa tijekom izvještajnog гazдоЬІја, to jest;

1. Napredak s raspisanint pozivima za podnošenje prijedloga:

broj poz]va koji se planiraju objaviti do kraja programskog razdoblja i njihov raspored,

stanje raspisanih poziva (broj raspisanih poziva za podnošenje prijedloga i na koji datum, broj
poziva za dostavu prijedloga koji su zatvoreni na koji datum, trajanje postupka vicednovanja —
ukupna dužina I po svakont koraku, itd.),

analiza procesa evaluacije (broj zaprimljenih prijava po vrstI korisnika i zemlji, broj
odbiJenih prijava u svakoj fazi postupka ocjenjivanja, najčešči razlozi za odbijanje, lista
odbijenih prijava (vidi printjer tabele u nastavku),

popis potpisanih ugovora (vidi priinjer tabele ispod),

dogadaji za izgradnju kapaciteta koji se provode za potencijalne podnositeije zalttjeva i za
korisnike бespovratnih sredstava (broj dogadaja, broj sudionika pa vrsti dogadaja pa zemlji,
broj zahtjeva za infomtacije od prijavljenih korisnika bespovratnih sredstava, ltd.),

broj operativnih struktura i sastanaka овоЫја ZTT-а I rezultata; broj sastanaka I rezultata
ZNO-a broj tehničkih sastanaka i rezultata OSs-а.

2. Napredak u strateškim projektima;

<А1:о је relevantno, uključiti i informacije a reviziji programa za гazдоЬІје 2014.— 2020. iii se radio
programiranju za 2021.— 2027?

<Рптјег tabele 0 potpisanim i provedbeпim ugovorima 0 prekograničnoj suradnji tijekom
izvještajnog razdoblja

Stranlса 5



Dodatak 111: Cxidišnje izvješče о Prngraniu prekograničnt sunmdnje IPA 11— Spnrezum 0 Ќіnапсігзпјu IPA 11. Verzija: siječanj 2018.

<Гаbеlа 6г. xx> Lista svih primljenih prijava za prekograničnu suradnju — odobrena/odbIjena

<Гаbеlа br xx> Popis potpisanih ugovora i koji se provode u skladu s Programom prekogranične suradnje

Straniм 6

Broj poziva zº

podnošeeje

prijedlogº

Tematski

priorilet
Nazi"

Naziv, vrsta i
zemija родгiјгиа
koordinatora i
nujaćeвih
P.

Tu-Heni iznos

EU grººta

Administrativnº

provjera (YIN)

Tehničkº
pomoE (YIN)

Odobreno ддбгјепо

Tematski prioritet: <..,>

Naziv i broj ugovora
Naziv, vrstº i zemija

podrijetla
koonlinatora i

uključenih paunerº

Kratkl opis projekta Početni i završni
datum

Uknpni prihvatljivi
troškovi i vrijednost

potpore EU-a

Clavna postignučº
do danas

Komentari
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Dodatak 111: Godišnje izvješEe o Programu prekogranične stuadnje WA II — Sparazum о flz'anciranJu IPA H. Vcuijo: siječanj
2018.

2.2.Napredak ost'varen u provodenju Programa prekogranične suradnje

<Vrlo kratka prezentacija tematskih prioriteta I specifičnih ciljeva Programa prekogranične suradnje,
гаједпо s kratkim opisom napretka postigiunog u provodenju Programa prekogranične stnadnje, a
posebno u postizanju specifičnih ciljeva po tematskim prioritetima (kao i prioriteta tehničke pomoči),
uključujuči kvalitativne I kvantitativne elemente koj i ukazuju na napredak u odnosu na ciljeve?

2.2.1. Kvantltativna analiza

<Informacije 0 napretku postignutom u provodenju prekograničnog programa s kvantifikacijama kada
je to moguče koristeći pokazatelje i ciljeve uključene u projekte i program.

Artaliza postignuća тјегела rezultatima, ishodima i učincima, kao i financijskim pokazateljima.
Pokazatelji se razvrstavaju prema spolu, gdjeje to moguće.

Ako brojke (podatci) još nisu dostupne, potrebno je dostaviti informacije 0 tome kada čе one bid
dostupne i kada се biti uključene u godišnje izvješče 0 provodenju. Osim toga, lnfonnacije se mogu
prikazati grafički.

<Printjer tabek pokazatelja (rezultati, ishodi i učinci) s primjerom po tematskom prIodtem prograina.
specifčпom cilju i rezultatu:
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tMdatak 111: Cmdišnje Iz'jeMc o Programu Iпekлgгвnične suradnje IPA 11— Sporezum o financtrвuju WA 11. Veaija: siječanj 2018.

<fđhela бтој: XX> Podatci prikupljeni na mini programs na temelju informacija prikupljenih iz projekata

Tematski prioritet:

Specifзčni ci1j:<..>
Rezultat: <..>

<..>

Naziv i vгstat Definicija Osnoviea Dostignuh Cilj Izvori

informacija

Odgovornost za

prikupljanje
pdataka I

frekvencija

Vrijednost Godina Vrijednost Godina Vrijednost Godina Vrijednost Godina

(%)

zaposlenih

studenata
(iskazano p0

spolu)

(indikator
uspjeha)

(%) mladih

djevojaka i
mladića koji
zaиšavaju

sгedпjoškolsko
oбrazovanje i
koji su pronašli

zaposlenje u

roku od godine

dana ad dana
završetka

školovanja

50% 2017 60% 2019 65% 2021 70% 2021 statistikejamih

službi za

zapoštjavanje

Korisnici granta
kvartalno

'svaki indikator če biti identificiean kao utjecaj, rezuliat iii ishod uspjeha.
straoica 8
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Dodatak 111: Godišnjг 3zvješće o Prognunu pгekograničлe suradnjc II'A 11— Sporвzwn o flannciuiiJu IPA 1l. Verzija: siječanj
2018.

2.2.2. Kvalitativna analiza

<Kvalitativna analiza napretka (konceptualni napredak ] usavršavanje intervencija) učinjenih и
provodenju prekograпjčnog programa, uključujuči analizu utjecaja progranta na odgovarajućem
родгисји, $ geografskim opsegom (koncentracija/harmoničпa dispeuija) ] diferencijacijom staništa
(гиГА1Л0/нцбало).

Objasnite kako je program pridonio iii се doprinijeti boljim susjedskim odnosima. kao i to kako to
možete izmjeriti Hi demonstrirati.

Opišite kako operativne strnkture ] inienovana posrednička tijela prate исеаје koje se dogada tijekom
razdobtja provodenja programa, na primjer, za uspostavljалje I rad funkcionalnih sustava za
prikupljanje podataka (i тг statističke I za administrativne svrhe).

Za kvolitatiuzu апаlгги, prograrпske strukiure moraju korisNti podalke koji pru<аји infonnacye o
slavovinra, mišJenjima ill zapafanjima lјudi. Ti se podatci uglmmom prikupljaju evaluacijania,
ге_иltairma posjeta tiJekom monUoringa, imenjuinra, sasiancrma, fokus.skupinania, istrct.~ivaпjimд
jnvnog mn(jenja, anketama lid. Konadno, elaborlrari kako се se medusobno povezana piranja (posebno
опа геlегапгпа za kohezijsku politiku: Jedпake mogućnostf, održivf razvoj i borbд protiv diskrinrinaeije)
provodiN a skladu s паспот poziva za родповепје prџedloga l provođenje ugovora 0 dodjeli
bespovrabгih sredstm'a.>

2.3.Detaljne Inforniaclje o financijsl:om Izvršenju Programa prekogrдnlčne suradnje

<Detaljne infonnacije 0 ugovaranju i, u sustavu neizravnog upravljanja, isplatama godišrijih odobrenih
sredstava PG tematskim prioritetinia I prema vrsti korisnika bespoviatnih sredstava, uključujućJ
projektne partnere (sukorisnike).

<Analiza sljedečih faktora:

• Financijsko stалje
• Infonnacije a sufinanciraiiJu

• Faktori koji ometaju iJili odgadaju ftnaпcijsko izvršenje
• Faktori koji su imali pozitivan tttjecaj na frnancUsko iмšenje.>

Primjer tabele frnancijskog izvršenja ugovora Programa prekogrалične stuadnje u provodenju tijekom
izvještajnog razdoblja.

<fabela br. : XX>

Tematski priotitet <...>

Broj ugovora Naziv, vrsta I
umlja

podr3,ietla
koordinatora I
uk{iučenih
partnera

Početni I
гavгšni
datum

Procijenjen3
ukupnl

prlhvatljivl
troškov3 i
vrijednost

potpore EU-a

Zbrojna
vrijednost
рlвсапја

Postotak
3zпšenih
isplata-

~
'

Komentad

° (Zbrojna vrijednost IsplatalvrlJednost EU granta ] х 100
Stranlca 9
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Dodnink Ill: GodiSije iavje§čе o Programu prekogranične suradnje n'n 11 — Sporuzum o finanehвNu IPA II. Verzija:
siječanj 2018.

2.4. Inforntacije o lcoracinca koje su poduzele operativne strukture i/i11 Zajednički nadzornt
odbor kal:o bi se osigurala Icvaliteta 1 učinkovitost provodenja

2.4.1. Monitoring i evaluaeija

<Mjere tnonitoringa koje poduzimaju operativne slrukture ili Zajednički nadzorni odbor, uključujuči
dogovore 0 prikupljanju podataka, pregled izvje3ča 0 ugovorima 0 dodjeli bespovratnih sredslava.
nalaze i pračenje preporuka nadzornih posjeta.

U prograinima koji se provode u sustavima neizravnog upravljanja, priprema, tzvr5enja, nalazi.
preporuke mjera evaluacije koje poduzinta operativna struktura tt kojoj se nalazi ugovorni organ (vidi
članak 57. FWA). U programima koji se provode и sustavtma izravnog upravljлnja, potpora. riatazi,
preponike i nastavak mjera evaluacije koje je poduzela Komisija.>

2.4.2. Nastali ргоЫетi i lcorektivne radnje

<Sažetak svih značajnih problema nastatih tijekom provodenja programa I osiguravanja održivosti,
kao i sve poduzete korektivne mjere i preporuke za daljnje djelovanje.

Preporuke za (daijuJe) korektivne mjere.>

2.5. VidtJivost i publicitet

<Mjere poduzete kako hi se osigurala vidtjivost i publicitet programa (tj. Plan kontunikacije i
vidljivosti, vidi članдk 78. FWA), uključujući promotivne materijale, pračenje novinskih lsječaka,
oglašavanje u masovnim medijima, primjere najbolje prakse, isticanje značajnih dogadaja kao što su
radionice, konferencije, okrugli stolovi. forumi, Dan europske suradnje i projektni sajmovi;
održavanje bate podataka potencijaИih podnositelja zahtjeva, web-stranice programa itd.>

2.6. Korištenje tehn3čke ротоčl

<Detaljno objašnjenje 0 korištenju tehničke pomoči i svim značajnim ртоЫ етгта nastalim ii tijeku
provodenja proračuna tehničke pomoči. Konačno, analiza pokazatelja rezultata. ishoda i učinka
TASC-д mora bid predstavljena na sličan način kao u odjetjku 2.2.1. iznad.>

2.7. PromJene ii kontekstu provodenja Program prekogrдnične suradnJe

<Ako je relevantno, opisati bilo koji element koji. bez izravnoga utjecaja na pomoč prograrna, Ira
izravan utjecaj na provodenje programa (npr. zakonodavne promjene retevantne druStveno-
ekonomske promjene itd.)>

2.8. Komplententarnost s drugim selctorskhu politilcanta iii instrumentima

<sažetak stvarne koordinacije i uskladenosti programa т drugim državamд članicaгоa EU-a t
nacionatnim programima iii Inicijativama. Koordinacija i koherentnost programa s drugim politikama
Zajednice. Komplementarnost s drugini financijskim instrumentИta iTHi medunarodnom pomoči.>

stranlca 10
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Dodatak IП: GodiAnie izvje§čе o Programu prckograničoe suudnJc IPA II — sporazum о fшдnciraдry IPA 11. Veпija:
siječanj 2018.

2.9. Priče o uspjehu

<Opišite u smislu postignutih rezultata jedan, all bi bib o poželjna dva primjera ugovora o dodjeli
bespovratnih sredstava čijeје razdoblje provodenja završilo tijekom izvještajnog razdoblja i koje bi se
mogle uzeti u obzir pri sljedečim parametrima kao priča o uspjehu:

• Izvorna dimenzija Programa prekogrалtčne suradnje (Molimo navedite koja je dtfinicija
prekogranične suradnje korišteпa za proejenu projektnlh prijedloga kako je nuvedeno u
relevantnim Smjemicama za podnositelje zahtjeva: a) „zajedničko provodenje aktivnosti
partnera koje rezultiraju intenziviranjem prekograničnih veza i odтživih prekograničnih
partnerstava 1/Hi uklanjanje prekograničnih prepreka održivom društveno-ekotiomskom razvoju"
iii b) „zajedničko provodenje aktivnosti partnera koje rezultiraju intenziviranjem prekograničnih
veza i održivih prekograničnih partnerstava i/'ili uklanjanjem prekograničnih prepreka za održivi
drult"eno-ekonomski razvoj").

■ Istinski učinak prekogranične suradnje: bolja susjedska zajedttica i korist za ‚Jude s obje strane
па načtn da „nacionalni projek-t" ne bi uspio.

• tnovativnost: ро područjima, uključenim partaerima iii primijenjenim aktivпostima i metodama.
• Učinkovitost: Rezultati postignuti na vrijeme i u skladu s planiraniat ргогасипот.
• Dobro štrenje podataka: vidljivost, ponovljivost, multiplikator 1/i1i učinci pretijevanja (spill-

оигг).
• Dobri izgledi za održivost: vjerojatnost prednosti nakon završetka trajanja projekta i dugotrajno

partnerstvo.>

<Priče bi mogle imati sljedeću struktuw:

Zvučna rečenica koja sažima uspjeh projekta

Naziv projekta

Tematski prioritet

Mjesto: opčine ро zemlji

Tip projektnih partnera

Iznos рготасипа (uklj. grant EU-a)

Pozadina problema

Postignuti citjevi (uključujuči izjave pattnera)

Postignuti glavni гегин[аб

Glavne aktivnosti koje se provode

Datumi početka i završetka

Web-stranica

Kontakt podatci partnera Progranta prekograпičлe suradnje>

Strantca 11



Dodntnk tH: Godi9nje iztje§Се 0 Proglamu prekogrenične saмdnje WA II — Sporezum 0 fliianciranJti WA 11. VerBje:
siječanj 2018.

Potvcdujem da ovai prijevod ‚i potpunosti odgovara originalu, koii је aasмvlien na engleskom jeziku.
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Oo6ab31 N(b): God %e Ллзлci~sko av;ešće • Dopлгos E::a 23 Fđrv~дuaИe p.•eg2тс
Financijsko izvješće korisnika programa IPA II (`)

Relencaп 
ргоулта

¢го тхj арош па о
Ллапдлл)и

Ргопčип ргоугата
doprinosa EU-a

AkUvnosti lokainog ugovon ~

Ukupan
ugovoren)
knee

Ugovonmo
Ukupan knee
obusЧvlJen рг3

кaivaгanju

Obustavheno
Ukupan
isplaćeni
knee

klpiačeno %
Ukupni
prknad
troškovl

Troškov) %
~' 

N

оlиоппо ~ avamno
avansn0 ппапдгапје

e

1 2 3 1 4 5 1 6 7 6 9 10 11 12 1 13
1 .mccr, ‚И1п0% t амlео% 1пМУССа 1 fWtw%

NP2o10 2010/123-456

Potprogram • I •
AkMnost 1 I

C) иеГlгсе



Dodatak 1V (a): Godišn iл;ešće - Pojednostavljen konsoIIdirani doprinos EU-a

Financijsko izvješće korisnika programa iPA ii (*)

Referenca
programa

Broj sporazuma 0
financiranju

Ргогасип
programa

doprinosa EU-а

Aktivnosti Iokalnog ugovora Bankovni
saldo

Ukupan
ugovorenJ
iznos

Ukupan iznos
obustavljen pdJspJaćenI
zatvaranju

Ukupan

¢ nos

Ukupni
prJznati
troškovi

Uku noр
otvoreno
avaпsno

fInanctranje

Ukupno

1 2 3 4 5 6 7 8 9

1дР2010 2010/123-458

(*) 15.јапиага
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Dodatak V Ugovoru 0 financiranju
Minimalna speclfikacija akrualnog računovodstvenog sustava

Računovodstveni sustav korisnika sredstava iz !PA II fonda zadovoljava sljedeće uvjete:

1. Odražava organizacijsku struktuni uspostavljenu za sustave unutamje kontrole koji
odgovaraju obavljanju dužnostj. Posebno se podrazumijeva da prije odobrenja neke
operacije, sve aspekte (operativne ј fiпancijske) te operacije moraju verificirati djelatnici
koji ne pripadaju osobiju koje je tu operaciju pokrenulo. Osoba koja radi na veгifikaciji ле
može biti podredena pokretaču transakcije.

2. Uključuje revizorski postupak za sve transakcije i izmjene.

3. Posjeduje odgovarajuću fizjčku ј elektconičku sigumost, uključujučj sustave za dodatnu
pohranu i povrat podataka.

4. Računovodstveni sustav treba sadržavati najmanje sljedeče jnfonnacjje za lokalne
ugovore kojima se upravlja u okvina svakog programa:

(a) referentni broj ugovora;

(b) vrijednost ugovora, uključujuči sve izmjene;

(c) datume potpisivanja ugovora (obje strane);

(d) datum početka provodenja ugovora.

Radi se a dodatnom datumu u odnosu iu datum potpisivanja ugovora, koji se može
razlikovati od tog datuma, kao u situaciji kada se datum početka ugovorenih radova
odreduje nakon potpisivanja ugovora, upravnim rješenjem;

(e) datum završetka provodenja ugovora, uključujučj sve izmjene;

To je krajnjj datum do kojeg mogu nastati kvalificirani troškovi. Njime se ne
obuhvaća bib o kakav garancijski rok iii vtijeme dopušteno ugovaraču za pripremu
jzvješća;

(f) ukupno plaćeno (gotovina) pa ugovoru;

(g) pretfinanciranje plačeno pa ugovoru.

Izrjčjto priznavanje i evidentiranje u bilanci stanja pretfinanciranja koje se zahtijeva
ugovorom;

1



Dodatak V Ugovoru o firianciranJu
Minimalna specifikacQa akrualnog računovodstvenog sustava

(h) priznati troškovJ — izravno (po ugovoru).

(J)

(ј)

• raн.rmfalfгоипаиттоfв

lцičito priznavanje troškova kao oбračuna rashoda za danu godinu. Neka plačanja се
izravno pokriti već nastale цoškove. Nikakvo pretflnanctranjo nije uključeno. Ta
рlасапја mogu biti konačna kada Jo neko pretfinanciranje već pokriveno, iii

medupiaćanja kada Jo pretfinanciranje pokriveno iii kada ugovor no sadrži odredbu 0
pretfinanciranju:

priznati troškovi — neizravno (ро ugovoru).

lzričito priznavanje цoškova kao obračuna rashoda za danu godinu. Neke fakture iii
zahtjevi za pokтiče troškova koje podnese korisnik granta iii ugovarač odnosit čе se na
troškove pokrivene pretffnanciranjem koje je ranije Jsplačeno u razdoblju provedbe
sporazuma J1i ugovora 0 granhi. U takvim slučajevima, izvršeno piačanje bit се тапје
od prijavljenog troška. Опо čak može biti jednako nulJ ako Jo ukupni trošak pokriven
pretffnanciranjem (ono čе svakako biti jednako null ako su prijavljeni troškovi
nedovoljni za apsorbiranje pretfinanciranja I ako se za neiskorištenu bilancu
pretfinanciranja izda nalog za povrat). U svim takvim slučajevima sustav treba
evidentirati ukupnu vrijednost prijavljenih kvalificiranih troškova kao rashoda za danu
godinu I umanjiti bilancu pretffnanciranja za iznos poravnanja troškova prema
pretfinanciranju kada se utvrdi plativi iznos;

nalozi za povrat u cilju umanjenja pretfinanciranja (ро ugovoru).

Priznanje umanjenja pretffnanciranja u bilanci stanja nakon povrata neiskorištenog
pretfinancicanja;

(k) nalozi za povrat u cilju umanjenja troškova (‚p0 ugovoru).

(1)

Kada se izvrši povrat za цoškove kojJ su ranije bi1J prihvačenJ — evennialno nakon
proveden istrage 0 prijevari. U takvim siučajevima, evidentirani troškovi za danu
godinu moraju biti umanjeni, ako su rasliodi bill prihvadeni u istoj godini kao Ј
naknadni povrat; iii, kada su rashodi prilrvaćenJ u prethodnoj godini u oditosu na
godinu povrata, mora biti evidentiran prihod.

datum fakture doбavljača za svaku fakturu ill drugi dokument popraćeп financijskim
Jzvješčem koji dovodi do priznatih troškova;

(m)podatci 0 kontekstu povrata u vezi s kvaliffciranim troškovima I povratinta.

1
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Dodatak V Ugovoru o financiranju
Minimalna speciflkacija akrualnog računovodstvenog sustava

Ponrrdujcnx da ovaj pdjevod u potpunosd odgovara otiginalu, koji je sastavljen na engleskom jeziku.
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